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-
-

-

-
-

nyec-medencében, és kezdetét vette egy lassan 
kontrollálhatatlanná váló eseménysorozat, mely 

-
lóra egy-egy tanulmány, esélylatolgató cikk vagy 

-
-

aki továbbhalad, de bizony sokan itt maradnak, 
-

-
-
-

-
-

egy folyamat, igaz, minimális sebességgel, igen 

-
-
-

-
ban vittek el. Ezek a katonák nem tudnak lesze-

-

nagyon oda kell figyelnie, mit tesz és mond, mert 

-

-
-

vételeket és az adminisztrációt intézi, és egy a 
-

mert a kórházak digitalizálása és a nagyszámú 

oltást, mert nincs vakcina. Azok a magánklinikák, 
-
-

-

-

Hascák Mária

Kárpátalja 600
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minden oktatási intézményre. Ám míg az állami 
oktatási-nevelési intézményekben nincs megfe-

-
-

-
dozata lett. Beregszászon és Ugocsában nem 

igazgatók végzik a dolgukat, természetesen itt 
-

-

-

-

gyermekek (szavaló- és mesemondó versenyek, 

-

-

-
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-

-
gus- és tehetséggondozó szervezetek nevében 

-

-

-
-

-
-
-

a fiatalok felfedezzék és kibontakoztassák iga-

-
-

ket a világban.

-

-
venc tantárgy kiválasztásakor a gyermek tanítót, 

az érzelmekben gyökerezik”. (Platón) A gyerme-
-
-

-

-
-
-

ve mindent a magyar nemzet felemelkedéséért. 

-

Szárnyakat adnak, amelyekkel a gyermekek el-
-

-

-
-
-

Az ember minden évszázadban, generációban 

Váradi Natália

A kárpátaljai magyarság küzdelmei

„A nevelés teszi az embert, s az ember a hazát!” –
a pedagógusok ennek az elvnek a nagykövetei
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-
-

-
kévalósággal vetekszik, mert sosem tudni, hány 

-

-

-

Bár más-más helyzetben vannak a délvidéki, 

-

-
mánynak az emberi, szakmai és anyagi támo-

óvóhelyeken, zúgnak a légiriadók, gyakran a 

-

-

kelnek, mint a sasok, futnak, és nem fáradnak el, 

állnak az oktatás és a nevelés szolgálatában. 

-

-

az elfogadás általános érték.
-
-

Gedai Csaba: Madonna
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-
-

1, ter-

kezdtek, mindent államosítottak2 -
ténelmi egyházakat3, a másként gondolkodókat.

-
4

-

5 Egy sor rendeletet ad-

.6 

-

-
-

hurcolt -
 

-
8 

1

2

3

4

Csernicskó István:  Ungvár, 2011. 119.
5

6

. Ungvár–

8

9

10

11

Külügyi Szemle. Szerk. Kosáry Domokos – Kiss J. László. 2004. tavasz–nyár. 1. sz. 252. 
12

kultúra.

Az 1944. december 18-án elfogadott 22. számú 

-
got.9 -

-

10

-
-

unióhoz.11 1945. november 22-én Csehszlová-

-

-

-
-
-

be12

1991-ig tartozott.

-

-

-

A kárpátaljai magyarság  küzdelme 1944 után a nemzeti megmaradásáért
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lemi életének megszervezésére, tehetségének 

intézmények és érdekvédelmi szervezetek.13 A 
-
-

14

-
-

térhettek a Gulagról, a XX. Pártkongresszus szá-

-
-
-

15

olvadás  korszak 

monolit ideológiai hatalom a 
-

déket. 

-
gyarság érdekeit érvényesíteni vágyó, kitartó 

-

-

– Kis Kovács János, Drávai Gizella, Bíró Berta-
lan, Nagy József, Huszti József, Bodnár István 
és társaik – egy beadványt fogalmaztak meg 
az SZKP KB-hoz, Hruscsovnak, a dokumentum 

13 . 
h. n., 1991. 58.
14 S. Benedek András: 
15

16

18

19

azok orvoslását kérték.16 -
lyozták, hogy a magyar fiatalok csak egy elenyé-

a felvételi vizsgákon túlontúl magasak az orosz 

-

oroszok, illetve ukránok lakta megyékben. Sé-
-

tanárok dolgoznak, akik igen gyatrán beszélik a 
magyar nyelvet. Ráadásul a magyartanárok sem 
beszélik az irodalmi magyar nyelvet – annak elle-

és orosz filológia szakon végeztek az egyete-

A beadvány megfogalmazói úgy látták, hogy 

-

-

-

-
18

-

-
lyen hallgatott a hatalom, kérelmezése továbbra 

19
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ahol 1963-ban a Filológiai Karon megnyílt a Ma-
gyar Nyelv és Irodalom Tanszék, azaz megindult 

-

20

1966-ban az egyetem tudtával – azzal a céllal, 

irodalmi folyóiratot S. Benedek András szerkesz-

-
-

-
21

-

„kérést”
Kovács Vilmos Holnap is élünk 22.

-

-

20 Orosz Ildikó

21 . 99.
22 Kovács Vilmos: Holnap is élünk. Uzsgorod, 1965

Holnap is élünk „a kárpátaljai magyarság regénye”, és már a kiadói 

Holnap is élünk

Kortárs irodalmi és 
kritikai folyóirat. 2002/2–3. sz. 46. évf. 
23

.
24 In:

25

26

Kárpátaljai Minerva. 

28

29 .
30 Kárpátaljai Minerva.

ne
-
-

gyar szóra és dalra kiéhezett emberek23

24 

25 -

-
ság nacionalizmussal vádolta meg, megtiltották 

-
-

val Fodó Sándort elbocsátotta állásából,26 csak 
 an-

visszahelyezését.28

nyelv és irodalom szakon tanuló magyar érzel-
-

29 -
-

la, Balla Teréz, Balogh Balázs, Benedek And-

Punykó Mária voltak.30
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Tiszatáj irodalmi 

Magyar iro
-

ta ki, amely a Tiszatáj 
31

-
-

-

-
hívás elé állították a hatóságokat, ezért nagy kriti-

32 Az ellenzékinek tar-
-

„elidegenedtek a 

rébe kerültek, semmibe vették a szocialista rea

.33

indult.34 A tagok viszont a Forrás Stúdió szétveré-
sével és még megannyi más rombolással, meg-
osztó tevékenységgel vádolták Balla Lászlót, aki 

Kárpáti 
-

zsef Attila Irodalmi Stúdiót35 -
galmaztak: ellenstúdiót, a Forrás Stúdió helyett –, 

-
hívta,36  A 

-
ben, 1981 végéig a hatalom elvárásainak megfe-

31 Tiszatáj. Irodalmi és kulturális folyóirat. A 

sz. 1144. 1144–1150.
32

33

34 , 1991. 99.
35

mintafóruma”. 
36

. In: Hatodik Síp. 1989. 2. 23.
38

39 Tóth István: A peremvidék világbirodalma
40

41

42

43

-
-

öltözött” 38

-
-

betegesen tartó Brezsnyev egyre keményebb 
-

szorgalmazóit.39 

gatói és a Forrás Stúdió40 címmel. Ebben sérte-
-
-
-

mivel „elidegenedtek” 41 Elmarasz-

nevelte a hallgatókat, nem kísérte figyelemmel 
42

-
-

lára állította.43
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nyilvános támadásnak tekintették a stúdiótagok, 
-

védésére, vélem -
-

z, J. Mé-

-

-

-
-

44 
A beadvány megfogalmazói úgy vélték, hogy 

-

45

-
-

46

– számos magyar faluban van olyan kolhozel-
-

1944. november 26-án kelt 52. sz. határozata, 

ellenére, hogy a magyarok nem tartoznak fele-

ahogyan az 1848–49-es magyar szabadságharc 

48 Stb.
44

45

46

48

49

50 Botlik, 2003. 134.
51

a Szovjetunióban. Szerk. Darcsi Karolina – Dobos Sándor. Ungvár, 2013. 32.

az itteni magyar lakosságot – húzták alá a bead-
49

-
-

érdekvédelmi szervezet létrehozásának igényét. 

emberrel íratták alá, akik támogatásukról biztosí-

nemcsak a stúdió sérelmeit vetették fel, hanem 

-

emeltek.50

A beadványra a válaszreakció a megszokott 
maradt: megfélemlítés, zaklatás, katonai behí-

„szovjet nép” mint a 
-

-
sége: a szovjet nép.51

-
-

-
-
-

Ebben a kisebbségvédelmi dokumentumban, 
-
-
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megoldást kértek. 
tabban, a lenini nemzetiségi politika elveire való 

emlékezett vissza Fodó Sándor.52

-
-

rátságnak gyakorlati megvalósítását, így a SZKP 
-

-
-

-

53

-

54 -
kat, amelyekkel a helyi magyar társadalomnak 

55

-
-

nya, hogy a magyar nyelv és irodalom szakos 

56

-
-

het magyarul felvételizni, annak ellenére, hogy itt 

52 Olasz Tímea:  In: Kárpátalja. 2002. 

53

54

55

56

58

59

60

61

62

oktatása, a magyar társadalom kulturális éle-
te, nincs magyar színház vagy más hivatalos 

a vidék magyar lakosságának szellemi igényét 
-
-

58

-
59

-
60

-

még azokban a helységekben is, ahol a magya-
61 Stb.

-

-

-

ahol magyarok kisebb vagy nagyobb számban, de 

62
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A tizenkilenc oldalas dokumentumot titokban 
-

Milován Sándor raktárában, mivel a lakások-

beszpeka 63 A 

-

(S. Benedek) András.64 A beadványt Fodó vitte 
Moszkvába. 

A hatás most sem maradt el. A válaszreakció 
még határozottabb és keményebb volt, mint a 

hogy nem akarták, nem is tudták orvosolni a be-
adványban megfogalmazott kéréseket, ugyanis 

-

-

azoknak, akik ellen leginkább a sérelmek felso-
-

akció a retorzió volt.65

Habár nem volt látványos hatása, de hosszú 
-
-
-

-

-

-

-
66

63 Olasz Tímea: 

64

65

Kisebbségtudományi Szemle.
66

A magyar értelmiségiek beadványa akkor 

-

-
-
-

 Azonban 
Fodónak a tartui egyetemet is ott kellett hagynia, 

-

-
-

-

 
-

rég orvosolva lett.
-

-

„nacionalista gondolkodású” embe-
-

„bujtogatónak”, aki Kovács Vilmossal találkozott 

-
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-
-
-

gában.68

-

megoldás a „magyar lakosság körében az ideo
69

-

-
-

-

docensét, Gortvay Erzsébetet bízták meg. Elein-
-

és televízió magyar adásában.

Zselicki József stb. csak egy évtized után térhet-
tek vissza az irodalmi életbe.

-

68

69

. 100.
 Tóth, 1991. 140.
 Botlik József: 

2000. 290. 
 

 S. Benedek, 1993. 103.

magyarságát. In: Kárpátalja. 2021. március 28., 1050. szám. 
irodalmi-es-muvelodesi-kor-tortenete

Magyar irodalmi élet és írásbeliség Kárpátalján. Kultúrtörténeti vázlat, az írástudókat adó táj kulturális 
jellegzetességei, kortárs írók, irodalmi életet generáló intézmények adattára.

 S. Benedek, 1993. 104.
 Záhonyi Lóránt: Magyar szavalóverseny – Rahón. In: Nyelvünk és kultúránk

-

író-olvasó találkozókat szervezett, ahol ismertet-
ték a valóságot.

a magyar állami televízió és rádió adásaiból tá-

-
rális életet szemlélte, és egyre gyakrabban fogal-

családok otthonában rendszeresen tartottak 

 Ungvári Iro-
, Illyés Gyula Magyar Irodalmi 

Klub (1984) , Móricz Zsigmond Irodalmi Klub 
(1986) , II. Rákóczi Ferenc Magyar Irodalmi 

(1988),

Fodó Sándor és Kovács Vilmos mellett Ba-

Vári Fábián László, Fodor Géza, Kecskés Béla, 
Zselicki József stb. voltak azok, akik irodalmi, 
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elindítói lettek annak a folyamatnak, amely a 

-
déséhez vezetett.80

-

-

-

-

-

-
kulása bizonyítékul szolgált arra, hogy az aktu-

-

-

-

-

81 A KMKSZ hatóságok 

82

80 S. Benedek, 1993. 94–103.
81 –
82

83

84 Tóth, 1991. 140.

-
-
-
-

-

-
ben.83

-

-
egyike állást foglalt a magyar kisebbségek kérdé-

-

-

84

-

-

„nyugati kapunak” számított. Ma sincs ez sokkal 

-

-
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Hamarosan én is hozzád halok

ahogy anyám belehalt

utánad a várakozásba

tán holmi fuvallat

tán unokáim kara

a nemzet egésze maga

tengerbe enyészik

kiknek szerettei szintúgy odavesztek

Fordította: Sutarski Szabolcs

Konrad Sutarski

Hamarosan én is hozzád halok
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-
-

rúsan mondogatták: 
-

Darnay ezredes csak annyit tett hozzá: 
– Akármilyen hosszú, a mi dolgunk a meg-

-
nagy.

-

-

-

-

-

és vánszorogtak tovább. A németek a frontról 
-

ték a Horst Wessel Liedet, az Erikát és a Wenn 
die Soldatent, tábori zenekaruk meg harsogta a 

Preussische marchot. Ha egy állomáson átha-
-

-

sem lassított. A magyarok csodálkoztak – lám, a 

-
niuk, de az ezredes fanyar mosolya láttán elhal-

-
-

-
-

machtnak –, feszesen tisztelegtek, egy alezre-

tisztesei ordítozva elszállásolták az embereket 
a barakkokban és legénységi sátrakban, és ki-

-

-
tasson. Egy kissé ironikusan azzal kezdte: 

Noha a mi határunk messze nyugat felé, a front 

dandár, csakhogy nincs hegy errefelé. A szom-

beavatkoznunk.

W.-Nemessuri Zoltán 

Ajándék 
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-
tetét, halkan folytatta:

-

-

-

-

nem vállalok. A mi feladatunk a vasútbiztosítás. 
-

ratozással megoldható. 

a százados belekezdett.
-

– Taktikailag német alárendeltségbe tarto-

– Százados -
-
-
-

-
-
-
-

hatatlan ellenséggel hadakozni. Más a támadás 
-

-
sebbnek bizonyul.

-
-

-

-
zódásokkal és kelésekkel volt dolga. Sebészké-
sét nem kellett használnia, egészen addig, míg 

-
asztalok mellé állt. Nemessányi tudta, az orvos-
hiány a németeknél is nyomasztó. Pár egyetemi 
évét Heidelbergben végezte – kisgyerek kora óta 

-

Nem mintha magától nem tudta volna, mi a teen-

-

-
-

– Mire gondol, tizedes?

– Minket is utolérhet.

-

hallgatni. Az orvos megérezte ezt, s nem szor-
-

– A németeket kétóránként megvizsgálom – 

-
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– Bocsánatot kérek – motyogta. 
Darnay kesernyésen mosolygott:

-

– Túlélik?

– Számítok rá.
-

seregben bizalmaskodás. A feleségem ezredes-
-

nemdebár?

Válaszolnia kellett, így hát megkockáztatta:
-

-
-

-

– Nem csodálom. Csak azon, hogy veled is 

– Az, de háborúban az orvos nagyhatalom. 

baka, mindegy. 
-

szúsan elvigyorodott, és odébbállt.
-
-

-

-
-

vált, mintha a fronton lennének. Pár hét után a 

-
-

-

-
-

-

-

-
-

meg nem értés a vérveszteséget fokozná, ami 

A németek dérrel-dúrral távoztak, Darnay a tá-
-
-

hetetlen arccal bámult az autó és az oldalkocsis 

– Mi a fenére vár?

-
tován rákérdezett: 

– Ezredes úr, nem kellene egy alakulatot ki-
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-
-
-

óvatossággal.

-

-

-
-

-

-

magát. Darnay igaza hamar bebizonyosodott.

-

-
ketve bámulta. Nemessányi a századoshoz lé-

-

Amaz a vállát vonogatta: 

megindultak. Immár nem kellett szétszóródva lo-

-

-

-
-

-

-
ríteni egy orosz–magyar vagy orosz–német szó-

az ezredessel: az orvost ideiglenesen a német 

-
-

célautóval, Nemessányit sebesen betuszkolták, 
-

szanitéc halkan morogta: 

-
-

számítson rá, hogy bármikor visszarendelhetik. 

nem veszi el a kedvét. Orvos lévén a magyar 

-

-

-

-
séges, másfél tucatnyian meghaltak nem sokkal 
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Az ezredes biccentve elbocsátotta. Érezte, 

-

beszámolni. Darnay már kezdetben hosszan el-
húzódó háborútól tartott, noha úgy vélte, az or-

-
-

megnyugtatta, hogy a dandár eddig nem szen-
vedett veszteséget, a legénységi állománnyal 
nincs gond, a tábori konyhára kéthetente érkezik 

-
-

bakanótát:

lovára.

lovára.

– Zászlós úr, ismeri?

– Azt nem mondanám. Tanultam zongorázni.

– Kezdtem a Szamárindulóval, aztán Bach 
 

-
-

dernnek, afféle kakofóniának vélte.
-

évek.
Darnay odébb húzódott, az orvost egy intés-

ezredes csevegni kíván. A távolság, mely egy 

-

– Hallgatom.
– Az orvoskaron egyetlenegyszer buktattak 

-
-
-

csossá nevezték ki. Fogalmam sem volt róla. Be-

-
-

tam, nehogy tanár urazzák. Mától kegyelmes. 

-

Arisztokrata tiszttársainkat sem szólítottuk bá-
rónak, grófnak, hercegnek stb. Maguk sem igé-

-
mélyeset akart megtudni, de ezzel is lelkiisme-

kórház is hierarchikus, már-már feudális, de hát 

-
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-

Nemessányinak a végén helyet szorítottak, egyi-

-
nékig itták. A társalgás emelkedett hangulatban 
folytatódott. A tisztek iszogatva, egymás szavá-
ba vágva beszélgettek. Tudták, Darnay a társal-

-

hátul állt, mikor az Úristen humorérzéket oszto-
gatott. Persze tisztában vannak azzal, hogy az 

-

-
-

ka Akadémiára. Már rég ki kellett volna nevezni 
tábornokká, 

Nemsoká szótlanul távozott, az orvos is ment 
-

-
-

meztetnie.

mocsárrá változtatta. Mire Botond teherautóikat 

-
-

-

-
-

-
tizánháború alábbhagyott, a németek is visz-

-

-

válaszolt: 

– Kinek így, kinek úgy.
– Addig, amíg éhen nem halnak. Noha errefe-

-

– Nem én. Ezredes úr mit tud róla?

-

-
-

-
-

-
-

ket a kétfrontos háborútól. Helmuth von Moltke 
generális írásait is olvasták. A beszélgetés ezek 
után az esélyek latolgatásával telt, de az ezredes 
abban már nem vett részt. Nemessányi maradt, 

zászlósként esze ágában sem volt. Nem akart 
nevetségessé válni, noha Darnayval értett egyet. 
De ha az ezredest visszhangozza, némelyek 
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-

-

hóviharban tucatnyian eltévedtek, és halálra fagy-
-
-

-
re halasztódott, szabadságra még a családosok 

-

-

Elfordult, és odébbállt.

-
-

-
-

-
-

és a Mannlicher karabélyoké ugyanúgy.
-

szén érkezett Vinnyicából. A bakák a barakkokba, 
-

-
-

-
-
-

-

-
-

Váltásra tavaszig nem számíthatunk. Ha az ál-

-
kasordító hidegben a moszkvai csatát elvesztet-

-
re visszavetették. Összegezve: legalább nyárig 

-
-

rek.
Amazok súlyosan hallgattak. Lázongásra 

-
-

san orgonált.
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Január vége felé a tisztikar hangulatát tovább 
-

gálóbizottsága egy hadbíróval és három vezérka-
ri tiszttel meg egy ismeretlennel. Utóbbi egyenru-

. 
a hírszerzés -

Az emberek megcsodálták, de a csikorgó hideg-
ben nem sokáig nézegették. 

ebédet is bevitették. A vizsgálat kora estig tar-

Az ezredes higgadtan folytatta: 

Minden marad a régiben. A szolgálatból nem 

-

-

-
-

-
kérdezett: 

– Nem kíváncsi arra, ki vagy kik lehettek a be-
súgók?

-

mások. Minden hadseregben vannak elégedet-

-

és véresebben. A németek a Wehrmacht alaku-

erdei utakat elaknásították, és túszokat szedtek. 
-

 is kezdték 
-

-
-
-

-

-

-

-

mondta.
-

ró asszonnyal szóba elegyedett. A kamasz alig 

-

-

-
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-

-
tek rá.

-
tétedés után a németekbe botlott. Végezze a dol-

A hadnagy feszesen tisztelgett, és elindult ki-
felé. Darnay utánaszólt:

– Attól tartok, lesz dolga hasonló esetekkel. 

hoztak. Az asszonyok arra hivatkoztak, kisbaltá-
-

-

-

-

-
mazzanak. A fronton a helyzet egyre romlott. A 
magyar 2. hadsereg a munkaszolgálatos zsidók-

és hadfelszerelés. A német–magyar hadosztá-

-
állás nyomán a helyzet egyre kilátástalanabb. A 

-

Darnay, a tisztikar és a legénység rég nem 

visszavonulás után az embereket már csak a 
túlélés foglalkoztatta.

– Én sem.
Ebben maradtak.

szándékozott búcsúbeszédet tartani, az 

letérdelt, és elfúló hangon hadarta: 

A vinnyicai vasútállomás zsúfolásig telt. 

a kíváncsi helybeliek, a málha meg az egylovas 

úgy várták a bevagonírozást, mint fuldokló a 
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sorakoztassa az embereit.
– Értettem.
Darnay intett, a tiszthelyettesek a legénységet 

megindultak. Az ezredes Nemessányi mellé 
sodródva rákérdezett:

ezredes, mi van abban a csomagban?
Elindultak a vagonhoz. Darnay a bakákat 

senki sem hallotta. Csak azt látták, az ezredes 

A szemtanúkat megbénította a tehetetlenség. 

elhagyta az állomást.

soká rejtegették, majd évtizedeken át a doktor 
fiókjában lapult. Huszonnégy éve függ a falon, 

alszik.
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igazságát felhangzani az idén kétszáz éves nem-
-

azt Makkai Sándor ékesen bizonyította) és a kol-

egészen kolosszális (és világkulturális kontextu-
sokban is unikális) hagyománya tornyosult fel a 
magyar irodalomban egy ezredév alatt. A mél-
tó emberi és magyar létezésre, otthonosságra, 

-

-

-
-

-
ténynek lenni és magyarnak lenni csaknem ezer 

-

és magyarság – a katolikusok kereszténynek, a 

Hymnusának biblikus ve-

»mea culpa« -
-

-
zi a kollektív személyként felfogott magyarságot 

-
Hymnus 

„Nyújts feléje 

-

-

-

háborúskodást, a széthúzó ellenségeskedést 

-
-
-

(Jánosi Zoltán), históriai tágassága és maga 

summázatos fohászkodás az áldásért, a kegye-

századaiból. Kortalanul és fakulhatatlanul érvé-
-

zóan is, amelynek kínszenvedéseit (és az azokat 
-

XIII. században oly érzékletesen részletezte az 

Siratóének Magyar
országról, mikor a tatárok pusztították (
destructionis regni Hungariae per Tartaros

Bertha Zoltán

A magyar lét vagy nemlét dilemmái 
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-
-

Mind hanyatlunk a halálba, / Híres harcosok le-

-
-

szág, / Jó szerencse ragyogott rád, / Hatalma-

Ékességben, gazdagon. // Birodalmad nagy volt, 

-
-
-

szenvedésrengetegben megrázóan halmozódik 

minden rémsége: a vérontás, a kardra hányt, fel-

-

és borzalma. (A tomboló éhség odáig fokozódik, 

-

-

-

-
-

mint a Hymnus -

meg hát Hungáriánkat, / Kit halálos vészek hány-

-

-

/ Pusztítsd ezt a rontást innen, / Tedd, hogy gyá-

festi le Rogerius mester Siralmas éneke is eze-

-
-

A régi és az új Rogerius

-

-
-

-

meg a huszadik század krónikás regényremekei 
Táltoskirály, Sárga 

(Julianus barát, A vas fiai, ) vagy 
Pusztai János Tatárjárás
regényfolyama ( , Hamu, ). (Vagy 
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-
nyos regénymonumentuma, Tatárjárás-trilógiá-

, Két lélek egy 
testben, .) Mind-mind a magyar lét 

-
-

zeti megmaradás reális és metafizikai esélyeit 
-

-
-

-
delem és bizakodás transzcendentális dimenziói 

az -
-
-

zeklés (expiatio) elszántsága, az enthuziasztikus 
-

-

-
-

-

-
rázolás érzékletességével és szemléletességé-

és a kibontakozó lélektani realizmus határvidé-

-

kézzelfoghatóvá vált, hogy a kilábalás csakis az 
-

stratégia hatékonyságát is (megannyi balsors 

-

-

-

Református énekeskönyv 
-

áldással, / Koronázd meg, Úr Isten, / Hogy víg 

-

-
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-

-
-
-
-
-

.

magyar (és nem ritkán szomszédos vagy akár 

elébb, s mi dolgunk a világon, ha nem az emberi 

-

tiszaladányi találkozókon is a negyvenes évek-

-
-

emelkedettségét, mámorító vidámságát és lélek-
-
-

-

-

lélekszáma: olykor a kétszázat is elérve, de min-

-
tésre: kiváló csalogató a részvételre. S a borkós-

-

-

és sugározza ragyogó szellemi-irodalmi hagyo-
-

-

a 2020-as trianoni évfordulóra való megemléke-
-

-

tette már fél évszázada is: hogy a legtágabb ér-
-

ségére támaszkodva az ezeréves keresztény-
nemzeti magyar kultúra, irodalom meghatározó 

-
hatatlanul. S teszi ezt minden tematikus meg-

-
-

-

hagyományok változása és a változások hagyo-
-

-

Tokaj – irodalmi fényben
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-

-

-

bagatellizálhatatlan sorsnyomással és gonosz 

-

-
-

-
-

-

-
velygéssel, elavultsággal magát a nemzeti létfor-

szintén meghaladott életkeretként tételezik azt a 
-

Viszont azok, akik védelmezik mindennek elle-

-
-
-

táblák, reliefek sugározta intelmek igézetében. 

gondolkodó emléke – s az egész magyar kultúra 
-
-

fokozott demográfiai zsugorodásának évadán az 
-

-
ekre, hanem azt is megfigyelni és aszerint csele-
kedni, amit vallottak, vállaltak és hirdettek. Antall 

-

az egyetemes (s az elválasztó, szétszaggató, 
csonkító országhatároktól és a szétszóródástól 

-
mályosulhatatlan hitelességgel ország-világ szá-

A klasszikusokat Balassitól, Kazinczytól, Cso-
konaitól, Aranytól, Adytól, Németh Lászlótól, Ily-

-

-
-

-
lyet lánya, Oláh Katalin Kinga szobrász alkotott. 

-

-
gen elhangzott 

-

Magyar Napló
-

-
-
-

sokakat igazságra tanítottak, ragyogni fognak 
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Botlik József 

-

-
-

-
-

-

-
-

táborok száma elérte a 80-at, és még 1948-ban is 
léteztek.

 megtorlása, ha-
-

-

Az 1944–45 telén kivégzetteket utólag, minden-
-

vánították, és minden ingó és ingatlan vagyonuktól 
megfosztották. A leszármazottaknak kell(ett) hosz-

-

-

-

az érintetteknek továbbra is egyénileg kell lefolytat-

-

máig sem mernek beszélni a borzalmakról.

-
netét, és még a 2009-ben létrehozott Szerb–Magyar 
Akadémiai Vegyes Bizottság – Glatz Ferenc vezeté-

-
badka, Temerin, Martonos) leszámítva nincsenek a 

A Makovecz Imre által tervezett (2001) a 

-

-

áldozatok hozzátartozóitól (legutóbb 2013-ban Áder 

-

-
-

olvassák, akik megoldást tudnak adni a továbbra is 

-
ban és Magyarországon is.

Cseresnyés Magdolna

A délvidéki magyarirtás

eltitkolt tényeinek feltárása
Eltitkolt népirtás a Délvidéken

(Keskenyúton Délvidéki Tragédiánk 1944–45 Alapítvány, Budapest, 2023)
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-
-

-
mogatta lelkemet. A szívbe markoló éneket a 

-
-

mással mementóként dacolnak, s szálltak fel a 
magasba, az eget hasítva a menny végtelen-
ségébe. 

volt, 
-

van. Még az élmény hatása alatt állva felkeres-

Stefaniga Otília, Kisimre Szerda Anna, Dessinger 
-
-

-

-

-

a kobozig. Az utóbbin életre kelhetnek a mese-
-

lomé is. Az egyik szerint: 

gyon régen levezette a nagyszakállú királyunk

sa a családjának és a magyarságnak. A király 

Egy másik legenda 

elásva, annak helyére csak az deríthet fényt, aki 
-

sára használná a kincset. Mivel ilyen ember még 
-

-

-

-

-
-

lelhetnénk. Még ha másként vélekednénk is a 

lehet ízvilágunk, mégis talán elismernénk, van 

át lelkünk, megszólaltatva ismét pusztatemplo

Stanyó Tóth Gizella

Szólaljanak meg lelkünkben az aracsi 

pusztatemplom harangjai!
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-
-
-

-
„Úgy áll a pusztatemp

pusztaság, de ott van fölötte az ég, és ott van fö
 A Hit

-

-

-

Jel-

-

-

-

-
hívó, s az is, ha a médiában arról is szó esett vol-

-
lékezést: 

a világ összmagyarságának a figyelmét a rom
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templom létezésére, amely ezeréves ittlétünknek 

magyarság történelmi múltjának tárgyi, szellemi 

vábbá: a pusztatemplom ápolása, környékének 

ünnepi szentmisét, megemlékezést tartsanak. 

ra esik, július utolsó vasárnapján tartsák meg az 
ünnepet.” -

„Sok

magyarság egyetlen megmaradt emléke. Olyan, 

-

„az emberek számára 

lomvár.” 

-
-

-
„Tudomásom szerint a 

dent átadtam: a kézzel írtakat, a mellékelt anya
gokat a Magyarországról kapott dokumentumok

szentmisére, az ökumenikus megemlékezésre, 

is elmaradt a kötet megjelenése, és az össze

a tavaszon más is elszomorított. Nagybeteg fiam 

akkor úgy éreztem, nem tudom megszervezni a 
megemlékezést, és kissé elsietve vissza is küld
tem a szerény céladományt Magyarországra. A 

lomunk ünnepét. Akik ott voltak, bizonyára ma

volna, de éppen azért kellene még jobban a cse
lekedeteinkkel bizonyítani összetartozásunk fon
tosságát. A pusztatemplom ennek a jelképe is le

-
-

-

-
-

-
alakulása óta eltelt negyed évszázad alatt folya-

-

-

-

-
-

-
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tudatosítani cselekedeteivel határon innen és túl. 
-

ben megalakult Aracs Társadalmi Szervezet. 

évente ketten érdemelték ki, azok, akik munkás-
ságukkal a délvidéki magyarság nemzettudatát 

-
-
-
-

-

Máriának, Makovecz Imrének, Sára Sándornak. 
Az Aracs Társadalmi Szervezet hozta létre 2001-

amikor a civil szervezet támogatás hiányában 

Ugyancsak elgondolkodtatóak Halmai Ágnes-
nek a nagybecskereki római katolikus egyházme-

világgal -

( Háló

tekinti -medencei -

-
tásával megtartott, „gyalogos, bringás, traktoros 

vezetett.

A zarán

zotta a közösségbe vágyó zarándokokat. A török

mindannyian a kijelölt parkolóig utaztunk, onnan 
pedig a gyalogosok a célig imádkozva, elmélked
ve tették meg a mintegy öt kilométeres utat a rek

földön való megmaradásunkért és közösségeink 
gyarapodásáért. Akik nem tudtak gyalogolni, trak

László bácsföldvári 
zentai plébános és ft. Halmai János törökbecsei 

szentbeszédé
ben László atya éberségre, Krisztus követésére 
és imára buzdított, amely egyetlen megoldás le

lelki töltekezés után jólesett a természetben el
fogyasztott testi felfrissítés és agapé. A délutáni 

 
annyian traktoros pótkocsira ültünk. Szemünkkel 

visszavárnak.” 
A Háló XV. zarándoklatán sokan családostul 

vettek részt. -

-

-

ként, most pedig köztársasági elnökként üdvöz

Köszönöm a kárpátaljai református gyerekeknek 

tanultuk: a magyarok nem ingyen kapják a sza
badságot, újra és újra meg kell küzdenünk érte. 
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a biztonság záloga a szabadság. Háromszo

laló nem jár rosszabbul annál, aki lemond a saját 

megduplázódott, az abortuszoké felére csök

vások, úgy készek a családok újra és újra meg

mográfiai tél most jégkorszakba fordul. S miköz

változására alig figyel valaki. Ha a gyermektelen

vannak gyerekeink, unokáink, akiknek továbbad

védtelenebbül ér bennünket. Életünk tartóoszlo

ünnepeket és a jelképeket, az ellopott szavakat, 

szellem által megcsúfolt jogelveket, igazságokat 

szövetségeseiként vagyunk ma együtt. 

 A bibliai tizenkettes szám a magyar szabadság

alapvetése van. Olyan követelések, melyek tartós 

Mit kívánnak tehát a magyar családok? 

ának.

fosszák az önazonosságukból fakadó biztonság

lányként, aki kisfiúnak, fiúként.
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nagyszüleink megdolgoztak Magyarország gya

A munka miatt ne kelljen lemondani a gyermek

magyar. Számunkra minden magyar gyermek 
 

beszédét hallgattam, nem tudtam nem gondolni 
-

magyarság sorsát befolyásoló adataira. Eszerint 
-

-
rencián elhangzottak ránk, délvidéki magyarokra 

-

-

-

adatait. 
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Mi az, hogy jóság?

-

-
rátunk.

-
-

szonyunk.

is van a világon. Egykor még csak az igazságot 
-

-
ne. De akkor nem bízunk a szeretetben, azaz a 

-
másban – érvelt teológusunk.

– Pedig az egész modern civilizáció és kultúra 

-
nak a bizalomhoz?

-

– Mert a bolt azért van, hogy ilyesmiket lehes-

– De csak, ha az a bolt valóban bolt, és nem 
-

-

-
-

-
-
-

-

– 

-
kusan, vagy nem ismeri a krisztusi tanítást, elfo-

-

-

hirdetnek.
– Az értelmiség ugyanígy gondolkodik. Hi-

-

indulatosan háziasszonyunk.
-

reszténységgel azonos értékrendet tanított.
– Meg a természeti vallások is. 

-

a hatalom hozza létre. 

-
tatottakkal mindent meg lehet tenni. Ott a társa-

Mezey Katalin

Naplójegyzetek XXIII.
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-

századi haláltáborokban. 
-

gától a krisztusi tanítást, akkor visszatér a rab-
szolgasághoz?

-

egy alkoholistát, vagy magukhoz csábítanak és 
áruba bocsátanak fiatal lányokat, fiúkat – szólalt 
meg egyetemistánk. 

teológus barátunk.

Látogatóban

-
dern otthonokban kellemes az élet, meglátogat-

-
-

hogy van, és min gondolkodik mostanában. Per-

vele való beszélgetések mindig emlékezetesek, 

-

És úgy hallgatom a válaszait, ahogy a gyerekek 

– Tudod-e, hogy miért vagyunk a világon? – 
-

asztala mellé. 

-

– A világmindenségben sok a feladat. Igazgat-

Csak olyanokat, akik már kiálltak minden kísér-

maguktól elhárítani a rosszat. Akiknek már csak 

-

-

-

kietlen világába – vallottam be kétségeimet. 

-

-

-

-
-

lamiféle kultúra és civilizáció. De a világminden-
ség, a galaktikák hideg, tiszta kristályrendszerét 

-
-

-

-
-

Kérdéssel válaszolt:
-

-
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embereket, akkor az univerzumban nincs semmi 

ahol az Isten ellen fellázadt angyalok uralkod-
nak, és az elkárhozott lelkek szenvednek? Lehet, 

-

-
laszt.

Nagyanyám, néhai Somogyi Béláné Meer 
-

-

írta fel nekem, hogy mit kell vásárolnom, amikor 
-

veleit, ha elutazott valahová, vagy ha mi utaztunk 
-

-

-

-
te lelkifurdalást éreztem, hogy ezt még sosem 

-
dett gondolattal. Pedig tudom, hogy milyen nagy 

-

-
lamiféle boldogság fogott el, mint amikor ráébred 

imádsága, ezért megosztom kedves olvasóim-

-

-
-

lélek Úristennek és szeretett Édesanyádnak is, 
hogy mint már életem során annyiszor, ma este 

a boldogságra, akiknek mégsem adatik meg. 

fedél alatt a megtartó szeretetet, a szeretettel 

-

otthonuk. Édes Jézusom, Te tudod, hogy milyen, 

g madarának 

-
-
-

-
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gyar és német családok. 
Leírtam történetüket, majd más, azonos sorsú 

vagyonuk.”
A Tolnamegyei Közlöny is beszámolt a rab

verte” a gyereket váró asszonyt.

morzsolásának, és azt is leírtam, miért lett a föld
osztás után gazdává vált napszámos öregapám 

A közeli faluból is oda viszik az újszülöttet, be
mutatni a rab nagymamának.

munkájával, „orcája verítékével” keresett és élire 
rakott dollárjaival és megbetegedett feleségével 

jén nem a népmesék igazságtétele teljesedik be 
rajta.

nagynénjével megszöktetett szentfülöpi szü

megismerte édesapja szenvedéstörténetét: „Ha 
elmeséled, ami veletek történt, amit átéltetek 
és szenvedtetek, amit veletek megcsináltak, azt 

Az édesapa elmesélte. Ön, Remélt Olvasó va

Gutai István
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ugyanazon a síneken, mint a Gulag valamelyik 

A könyvben a Sztrikovits János atyával 

ban, új karmesterek dirigálásával újra zeng.

Csöndélet

-

dolgoztunk, mindenfelé szólt a rádió az ablakok-

erre. Az élelmet a tudományegyetemre kellett 
-
-

Utolsó fuvarunk november 3-ra esett. Felada-

egyetem ugyanis nem fogadta az árut. Valame-

-

-

-

Az ember, ha idegen helyen van, nem alszik 
-

-
felé tartottam, amikor sorozat érte az ablakot. 

-
-

szabadságharcunknak véget vessenek. (Azóta 

-

-
rencse, hogy mi a Baross utcai oldalon voltunk, a 

-

Délután az alagsort elfoglalták az oroszok. 
Ezt tudatosan csinálhatták a mieink, mert egy-
szer csak kivonultak. Erre indítottak támadást a 

-
zigránátokkal. Nagyon csúnya látvány volt: orosz 

Rengeteg halott lett. Az oroszok visszavonultak, 

-
-

ak, egyenruhában, civilben.

nyugodtan dekkoltok?

Hoztak egy csomó fegyvert, és osztogatták: 



46

-

égett.
Gondolkodtam: Itt vagyok idegenben. Nem is-

Mondom a golyószórósnak:
-

nem ezt mondtam, de ez volt a lényege.)

golyószórót, az kiesett az udvarra. Volt ott egy 
-

-

-

Megtárgyaltuk: mi senkit nem bántunk, senkire 

-
-

-

-

szilánkok vágódtak az autóhoz, égett és durro-

hiszen a sok teherautó hozott valamit, meg aztán 
ott volt a raktár is.  

-
-

-

ítéltem meg, hogy az az orosz katona, amelyik 

A katona nem dobott le kézigránátot. Dobtáras 

-
-

oldalra állítottak mindenkit, ahonnan a támadást 

-

-
-
-

zán harcoló egyik kiskatonával.)

-
cébe.

-
-

anyákat se. A fiatalokat – mindegy volt, hogy férfi 
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-

-

-

minket is kényszermunkára visznek.
Kivilágosodott. Egyik cimborámnál maradt egy 

-

-
-

mozgott. Nálam volt a fizetésem, 1800 forint. Zá-
-

tizenhat embert helyeztek el egy-egy zárkában. 

szíhattam volna, amennyi belefért, de én nem 
dohányoztam. Az élelem viszont nagyon rossz 

-

-
-

-

alkalommal beledugott valakinek a zsebébe egy 

-
-

-

-
szik az orosznak, akár nem. Elfásult már akkor 
az ember, nem érdekelte semmi. Lesz, ami lesz.

-
féle mocskosnak lehord minket. Megszólal erre 

-

mellett kint volt a hokedlin az ennivaló. Ez fel-
így is szembe-

-
-

fegyvert, szabadon elvonulhatnak. A magyarok 

-

tettek rabtartóink. Minden héten kétszer elme-
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-

-
lat úgy mártogatta a tintába, mint én 1939-ben, 

-
ra elindul az utolsó szállítmány is haza. Igaza lett.

-

amit a hadifoglyokkal. Inkább meghalunk, de 

-
-

Szolnokon vagyunk.
-

talomra. (Az ottani magyarok, akik civil munkán 

-
-

ta. Jóindulattal ott is lehetett találkozni. Egyszer 
-

re kíváncsi volt, aztán kiment az irodából. Elvolt 
vagy negyedóráig. Addig elolvastam, amit leírt. 

– Szeretném megtudni, mikor mehetek haza – 

hamarosan. Ez – mutatott a vallomásomra – el-
-

maga szabadulásához.
-

-

Egyszer (már vacsora, takarodó után voltunk), 

-
badulnak.

Az én nevemet nem mondták.
-
-

hirdették: akinek nincs hová mennie, az éccakát 
-

szabadon mozoghat.
Nem maradt benn senki.

-

-
vetségen természetesen tagadták. Akkor édes-
anyám megkérdezte: 

– mintha nem tudta volna –, melyik a magyar–

– Záhony. 

a vagonból.

– Igazuk van – szólalt meg aztán –, de mindet 
-

hetnek.

-

-
tatva a kartonomra: NYUGATRA TÁVOZOTT. 

mint a fába szorult féreg. Nem akarta elhinni, 
-
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-

Ezután borbélyhoz mentem. Farkasdi Feri bácsi 
-

hír hazaszakadt. 
-

-
állít hozzánk két civil ruhás, engem keresnek. Sze-

-

-

-

olyan
Amíg segédmunkás voltam, nem szóltak. Amikor 

-

-

-
kát végeztem. Elmentem a DÉDÁSZ-hoz, annak 

szólt senki. Egészen addig, amíg szakmunkás-
-
-

díteni az utamba. Addigra már elaludt egy kicsit a 
dolog.
a másik. Az órabérem is kevesebb volt. Mindig 
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Ott, a hídon állva, a távolból

elhalkult az altató nóta,

elszálltak a korai álmok:

Nem imádkoztál. Néztél csendesen.

A hídon állva a csata vonzott,

Osztrák és orosz ellened nyergelt.

érezted hazánk homlokán,
s a reményvesztett belenyugvást,
a gazemberek lelkes menetét,
a gyávák sunyító hallgatását.

a szabadság volt számodra Isten,

kard kell a kézbe, szívbe akarat,

Bíztál az utókor szilárd hitében:

hogy nem elátkozott országunk.
Soha nem talált sírodnál állva

P. Maklári Éva
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-
-
-

szárazság s a burgonyavész okozta éhínség, a 

-
zsákmányolás.

liberalizmus, 
szabadság 

és 
-
-

Nyugaton már a szocializmus tanai is szították. 

Kommunista kiáltvány -

-
inkább a nacionalizmus
Orosz, az Oszmán és a Habsburg Birodalom 

-

-

-
-

formellenes Don Carlos iskolázatlan baszk és 

lengyel nemesség 1846-os felkelését Metternich 
-
-

ves is a rendcsináló Radetzky tábornokot éltette, 
ahelyett, hogy osztozott volna Mazzini, Garibaldi 

-

-

-
-

-
-

-

-

-
nanszírozására Kossuth-bankót teremtett. A cso-

-
-

-

visszavonulásáról (amely tananyag a világ hadi 
-

-
di 13, a nemzet emelkedett gyásza s nemzedék-

Makkai Béla

1848 üzen
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nyi ideig kitartó szilárd ellenállása (amely az ír 

-
-

talmi érdekek 
-
-

dozatos léle -

látás, a nép elvadul ” (Példabeszédek 29:18). 

-
-

„ ”
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-
kalom a hálaadásra és a mérlegkészítésre. A 

-

beszámolóm.

-

, akkor is, amikor 

volt ildomos beszélni. A hegycsúcson 1935-re 
-

-

-
vasható. Itt az ellenfél nem ellenségként, hanem 

-

háborúk során általában lenni szokott.

meghívót. Fiatal voltam, és naiv, de bizser-
gett bennem valami határozatlan tenni akarás, 

-

de hamarosan meghalt. Ekkor ismerkedtem meg 

-
-

sok és Virágh Gedeon 1848-as huszártiszt élete 
-

t. Ez 

részét: címeres zászlót hímzett, vagy tartotta a 
-

minisztratív munkát végezett, tolmácsolt, vagy 
-

rom nyelven is elhangzottak. Talán nem lesz túl 

támogatása elengedhetetlen és 

zászlósnak, 

a sokszor betársuló, Szépe Ferenc által veze-

olasz–magyar kiállítás létrehozásával is. A fontei 
városháza dísztermében számos családi ereklye 
és a Töll László ezredesnek, a Magyar Hadisír-

-
-
-

tárlata: sokan még száz évvel a háború után is 
-
-

Gulyás testvérek témába vágó filmrészletei, 
-

ben az akkori honvédelmi miniszter, Hende Csa
ba látogatása itt, az olaszok által Szent Hegynek 

Borsányi Katinka

Egy zászló története
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hívott egykori háborús helyszínen. Már egy évvel 

-
-

„Mint az 

gyar katonának a pontosabb azonosítása, akinek 

mények már vannak: valaki Londonból, az inter
neten keresztül talált a Grappa társaság oldalán 

nyilvántartásokon keresztül sikerült azonosítani. 
»Semmi más célunk nincs ezzel, mint megadni a 

-
-
-

Comitato 

-
-
-

Angelo Ceccotto volt, akinek szent 
makacssága, a római hadisírgondozókkal és 

-
mint -

-
zó berkeiben, így a helyszínen tárgyaló Kovács 

 ezredes helyett a már ismert Töll László 

stabilan áll a cementben a zászlórúd. Aztán csak 
-

Marco Arancio

hivatalosan ugyan, de felhúzta az Alto Onoré
-

mégis magánkezdeményezés volt, a hivatalos 

ország honvédelmi minisztere ellátogathatott a 
-
-

 – mint a hábo-
rúk végén: a tábornokok aláírnak, koccintanak. 

már akik életben maradtak. Fontosnak tartottam 

-

-
-

Guido Crosetto és Szalay-Bobrovniczky Kris-

Bobrovniczky Kristóf mondta: „Az ellentétes 

És ahogy Guido Crosetto 
olasz védelmi miniszter is kiemelte: „A Monte 

színévé vált.
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Egy haldokló katona éneke

beszélek. Az élet elfordult,
míg lehet, utánanézek.
Haragszik rám, egy lángot én is

hideg éle forró vérbe mártva.
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A türelem gyakorlással elsajátítható

A félszemes látás mélysége elkent. 

savós tekintetét, és nem ereszti

valóra váltanom a tervbe vett szent

amely fegyelmez, betanít, kioktat. 

Egyet nem értve bár vele, megértem. 

Tudhattam volna születésem óta 

és átveszem a légzés ritmusát. 

A tófenékre támaszkodhatom, 

Lebegtet. Irányít, és én hagyom.

Diktál a hullám. Néki engedek. 

Julesz János

Szonettek
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– hallgatom a Kossuth rádión L. N. A. úti beszá-
-

ahonnan – – megnézhe-

fáradt turistákat. Ezekért a szolgáltatásokért al-

csúcsig, az utolsó félórát gyalog kell megtenni. 
ten-

-

-
latkozásának szent helyére igyekeznek – áhítat-

-
-

-
– mivel 

–
-

– -

annak, aki nem használta a kabint, ingyenes volt. 

-
-

tak, én nem tudtam, csak lóbáztam a lábam az 
uszály szélén. A Tisza ragyogott, nem volt sem-
mi szemét – mert nem is volt mit eldobnunk. A 

három hatalmas hangszórót tettek a fákra, és on-
-

te is – hallgathattad, gondolkodni sem kellett, 
-

Csak a szépre emlékezem
vendég, nem is szabad elemezni, forgatni, mert 
elillan. Tízéves ha lehettem, Édesanyám elindult 

-
-

nyit mondott: Akár útravaló 

– olvasom a Magyar Nemzet hétvégi számá-
nak cikkét, Hanyatlik az intelligencia -

-

Onnantól, hogy az emberiség -

-

-

-

-
nek romlása Angliától Skandináviáig általános, 

Tráser László

Cédulák XXXVII.



59

ránk, magyarokra is igaz, de kevés a hazai fel-
mérés. A nyugati hanyatlás lehetséges okaihoz 

-
-

sze, amelynek ha egy-egy négyzetét elfoglaltad 
-

len átlátni az egészet – nem is tanácsos, még 

-
szak a tesztek?  

-

Elemér versbe foglalta a vágyott vagy csak hitt 

majdnem tökéletes / a szabadság az egyetlen kí
gyó”. Igen, az ember szabadságvágya nem illett 

szerint Ádám amolyan kertgondnokféle feladatot 
-

párduc 
feküdt a gödölyével. Az Úr hamar észrevette: 
Ádám boldogság helyett unatkozik. Megterem-

-
degéltek. De a millió kertlakó meg csak várako-

-

-
fogadták, nem tiltakoztak, nem is kérdeztek. És 

-

-
kertben mindene megvolt, csak a kaland izgal-

-
-

tetését? Életkorom miatt vagy másért, de eszem 

– a szélirány folyton változik, az erkélyládába 
-

-
vány rózsaszín szirmai ugyan a végtelen magas 

-

az ékeit, m

megy – 

völgybe, ava
papra megy, / bitóra vagy csak babra megy.” (Fa-

) 
-

mással, megmaradni akar, túlélni. Nem használ-

-
ben nézegették a megállóból, amíg várakoztak. 

 Te mondod neki? 
-

éred – láthatod.

– szegény, szerencsétlen emberiség folyton 

omlékony, afféle „csak egy nap a világ” hangu-

hangulat eleinkkel maradt, egészen az oroszok 
-

-

-

-
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-

boldog bal feliratú dobozkába, ahol 
-

-

-
-

mindig hinni akar valamiben – mára valahol el-

-
-

a szél, észreveszi valaki?    

fajtalankodást
-
-

-
-

-

fegyvereket, hasznosította volna a vízenergiát. A 
-

-
-

-

-

lányok meg fiúk arca ragyogott a sikeres egyete-
mi felvételi után, a reklámkislány úgy mosolyog 

-
-

-

unokáink számára rémálommá válhat... Buda 
-

-
-

-
-

a sorsuk? Nem tartozik rám, csak kiirthatnak 
vele – már ha olyan fontos lennék nekik, vagy 

– talán, ha még egyszer kezdenéd... Nem le-
-

nem tennéd. Még akkor sem, ha ezzel a mai tu
dással

ne tedd elvárás miatt. Igyekeztél, de nem voltál 

Más... Mint mindenki, tennéd hozzá – bizonyta-

buktatói várakoznak rád utadon – ezer alakban. 
Amit hoztál: a fene nagy szívedet, titkon kicsi-
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-

-

-
-
-

-

-
-
-

mindent elmondtak, amit csak lehet, és nem a 

a szóbeli értékelés... Szavakkal el lehet mesél-

-
ményt... A szó elszáll, a cselekedet az, ami visz-

megto -

édes mákonya kényeztette a bársonyszékben 
-

egyszer csak a nagy SZU is darabokra szakadt 

-

-

ha nem is egységesen, ha nem is a bíróság, de 
-

Ragány Adrienn: A kérés
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-
tem. Nemcsak azért, mert az 1956, te csillag 

-
-

cikk címének három szava. Ez az a nemzedék 

lehetett 1956-ról, legalábbis a hangulatáról, mert 

tud raktározni az ember. A nálunk fiatalabbak 
viszont még igencsak kicsik voltak ahhoz, hogy 

-
-

dig már sok-sok rosszat átéltek, világháborúkat, 
-

Az én nemzedékem a forradalom kirobbaná-

-

-
tuk. A Béke úton (régi és mai neve Szent Anna 

-

-
tam, csak megnézem, hová tartanak. Az egyete-

-

-

-

-
-

a november, s akkor már más miatt nem tudtunk 
-
-

aki katonaviselt volt, azt mondta, ennyi tankkal 

-

akkora távolság nem keletkezett, hogy átszalad-

mert ott, a Vargakertben nem is tudtuk, hogy mi 

-

nem is oly régen egy debreceni, ma már a 90. 
-

Kondor Katalin

Boldogság, hogy megértem
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eseményeket, melyeknek maga is részese volt, 
húszévesen. Készített is egy DVD-t a debreceni 

-
-

-

-

de valahogyan még mindig homályban vannak. 

 Az idézet egy idegenbe sza-
-

-

embernek, nem tanárn

-
tett film címe: 

arra, milyen hiányosságok vannak még mindig 
-

-
dése, hanem akaraté. 

-
-

meg ezt a cselekedetet, hogyan úszhatták meg 
-
-

delmi minisztere volt. A Debreceni Kossuth La-

-
zott az egyetemen. Nos, Debrecenben minden 

-
-

-

-
-

-

-

-

-

-
-

a menet elindult a gyárakba, hogy felszólítsa a 

-

-

-
-
-

az engedelmességet. Garab a forradalom alatt 
végig vigyázott arra is, hogy ne legyen rendbon-

folyt, az AVO is felvonult. A Kossuth utcában 

megválasszák a Debreceni Forradalmi Bizott-

sem maradhatott. 
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Arra nem lehet mentséget találni, hogy tel-

ávósok, tizenéves gyerekekre is. Viszont az iga-

amit fentebb leírtam, nem oszthattam volna meg, 

Viktor a maga makacsságával, kitartásával nem 
-

sai alkalmával megbizonyosodott. Mert amikor 

-
na meg senki. Ilyenkor, amikor nemzeti gyász-

-

a felfednivaló. S a legnagyobb feladat, hogy ha 

-
-
-

-

-

-
be zártak, ellehetetlenítettek, kivégeztek. Hogy a 

-
-

hogy elfeledve, szegénységben tengette életét. 
S a kutatók szerint állítólag még mindig számos 

-
-

-
-

-

-

-

-
sok is segíthetik az emlékezést. Szóval az élet 

-
teken túl nekem is tartogatott még néhányat, ha 

-

-
kalmából tartott rendezvényére. Hangsúlyozom, 

egy svéd férfi, mondván, hozott egy szerény 

-

-
 . 
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Magyarországhoz

és mélyen megsért

Hogy ki a végtelenségig

Hogy ki megnyomorítaná

-
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A téli alkonyat hirtelen estébe fordult, a deren-

-

a kórház téglakerítése mellett, segélycsomagra 
-
-
-

ról osztották AZ AMERIKAI NÉP ADOMÁNYA 
feliratú, egyforma kartondobozokat. M. abban 

-

Múltkor is szereztek segélycsomagot, abban is 
-

-

-
togatta. Egészen addig, amíg valaki be nem lé-

-

Bár még kicsi gyermek volt, valahogy meg-
-

-

-
gyan lehet, hogy este lefekszik a ruhásszekrény 

-
telt az érdekes, de egyáltalán nem kedve ellen 
való változásra. Hiszen valami furcsa és megma-

-

-

-
ge tolatómozdonyok, ahogy rendezték a szerel-

-

-

-

-

alatt két kiégett tehervagon eltorzult, fekete váza 
-

hogy aztán azon a bizonyos reggelen a konyhá-

-

Mezey László Miklós

Sorok Budán
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folyosós bérház keramitkockás udvarára nyílt. A 

-

-

-
-

-

-

Esténként legalább két-három férfilakó álldogált 

megakadályozzák a fegyveresek behatolását. 

-

-
-

-
-

-

-

szaka a kiságyából figyelte a kávézó, cigarettázó 

-

hol beszédeket sugárzott. M. állt a rácsos kis-
-

haasztalnál kártyázók bemondásait, figyelte a 
barna habzású kávét a lábosban, és hallgatta az 

-
-

tért haza. Akkora volt, és olyan nehéz, hogy M. 

Lassan, de folyamatosan haladt a sor a kór-

-

-
-

-

tankok – suttogták az emberek.
-
-

riadtan nézték a végeérhetetlen tankcsorda vo-
-

-

-
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-

és csikorgás egyre elviselhetetlenebb lett, a mo-

-

-
-

tóbbnak érezte, hogy a tankok sorának nem lát-

-
-

leg megnyugodott, hiszen biztonságban érezte 

ember a világon, maga a bátorító védelem. Mint 

A tankok sora nem akart véget érni. Mint va-

óriáskígyó, kúszott a T–34-esek sokasága, 

-
-

-

mellett a megbénult és elnémult sorban. M. nem 
tudta, hogyan is tudhatta volna, milyen veszély-

volna valamelyik ház ablakából, elszabadult vol-

nyitott volna, lekaszálva a segélycsomagra vára-
kozók sorát. Honnan tudhatta volna, ha csak egy 
bevodkázott orosz katona belesorozna a vára-

-

csokoládé, semmi sem. Csak haza akart menni, 
-

érezni kesernyés illatát. Nem akart mást, csak 
-

szédokat és belealudni a kártyázók halk beszél-

a kórház téglakerítésének vetette, és nem vette 

már se nem látott, se nem hallott, amikor egyszer 
-
-
-

-

mártogatni.

mint valami drága zsákmányt, a hóna alá vette a 
csomagot, másik kezével a fia kezét fogva elin-

-

-



69

-
-

-
varták a hangos melódiák. Becsukott szemmel 

-
kor is tudta, hogy nem siet haza. Minek sietne? 

-
-

sok ott lent, neki ez van megírva. Talán ha volna 

-
telen elkezdtek vacogni a fogai, csattogtak, mint 

Hazaérve bevette a kikészített gyógyszert, már 

meggondolta magát. A nagymamánál mindig fe-
-

-

meglátszott a bizonyítványukon is. 

Még egyszer megnézte, be van-e zárva a be-

-

-
-

Cecíliát. Nagyon tetszett neki mindkét lány, bár-
-

a ruszki tankok. Olyan részegek voltak, hogy fel-

civilek kísértek egy szintén civilt. Odaállították 

távozó lélek árnyékai. 
-

-

-

-

hóna alá, és nyakig betakarta. Az odakészített 

-
modott, ahol hatodik osztályos volt. Sehogy sem 

Ország György

A radír
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-

-

-
te gombfocit vásárolt Bóda bácsitól, a háborús 
rokkant trafikostól. Beérve az osztályba, oszto-

-

-
-

Rég volt ilyen meleg a lakásban, vagy a láztól 

-
rancs meg a csoki. Betegnek kell lenni, hogy 
foglalkozzanak velem? Ha igen, nem szedem a 
gyógyszert – mosolyodott el magában. A gondo-

– Ez a fiú egyáltalán meg akar gyógyulni? 

-
zas gyerekkéz. 

-

Egy doboz márkás színes ceruzát és egy iga-

-
kolában senkinek sincs. 

-

a radír.

Kósa Klára: Minden magyarok Himnusza
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Volford Éva

Holtak szigete V.

csak egy obolosz villan fémesen.

a szigeten s túl a bérceken.
Szótlan víz sziklát mos félszegen,
sós lehelet a szél, nem susog.

s lát-e még a sziget fényeket.

száz év, s feltár minden kis zugot,

akár magamat látnám részegen,

Kintsukuroi1

  

A hegeket számolni nem tanácsos. 

.

megragasztani, karátokkal rakva,

1
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-
re is. Hogy miért tartom ezt fontosnak? Néhány 

de hát sok egyéb dolog létezik a világon, amivel 
foglalkozni kell.

-

szektor az emberiség tevékenységébe, a világ-
gazdaságba és a társadalomba is, hogy ha most 
hirtelen kirántanák ezt a lábat az emberiség alól, 

-

-
mányt. Hogyha ez így van, akkor a gyerekeinket 

olyan társadalomban kell helytállniuk, ahol ezek 
-

is tudatosítania kell a tanulókban, hogy ameny-

sem, ezt ránk kényszeríti az élet, akkor is, ha ez 

-

-
nalon túli helyet. Kármán Tódorról nevezték el a 

-
-

-

-

ha tudomást vesz róla az átlagember, ha nem, 

-

Ha belegondolunk, birodalmak emelkedtek fel 

során – elég a maratoni futásra gondolni. Ez az, 
ami végérvényesen megváltozott 1958 decembe-

-

és vége, de annak, ami akkor elindult, egyáltalán 

-

érdekes helyzettel, hogy ezt a kritikus infrastruk-

Gyakorlatilag van egy ember, aki nagyon szelle-
mes megnyilvánulásokat tesz a médiában, de et-

-
seket, amelyeket egy adott esetben kontinensnyi 
országok vagy államok irigykedve néznek. És 

internettel. 

Ferencz Orsolya
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Információs robbanásban élünk, egy új 

-
-

technikailag valahová az információ – de azt is 

mi lesz az az információ... A hadrendbe állítan-
-

-

-
ben ugyanis véges a frekvenciamennyiség, amit 

frekvencián nem tudunk kommunikálni, végesek 

-
-

vállalom, hogy igen, valakinek meg kell azt a 
-

-

-

-
vetkezményei vannak – mindez még kérdéses. 

-

-
vé tette az ukrán hadseregnek, hogy bizonyos 

Amikor 2022. február 24-én elindult az orosz tá-

szélkerékfarmok gyakorlatilag vezérelhetetlenné 
váltak, nem azért, mert elromlottak, mert forog-

-

-

-
-

már a kínai birodalom elkezdett készíteni, év-
ezredekkel korábban, de mégiscsak kell valaki, 

tudósgenerációk egymás vállán állnak. Amikor a 
-

dig elmondom, hogy nem úgy van az ám, hogy 

-

ez így van. De az, hogy egy okostelefonnak neve-

-

-
folyamán, lássuk be, annak a bizonyítéka, hogy 

kitalálta, hanem évezredek alatt tudósok egymás 
-

-

-
-

szen más szabályok lesznek érvényesek, mint 

igény a társadalomtudósok válaszaira is, mert 

-
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is. Mostanra a nemzetek szuverenitásának sa-

A 21. század kincse az adat. Az adatot pe-
dig továbbítani kell, eljuttatni, ehhez pedig 
technológia szükséges. Évszázadunk kulcsa 
ennek a technológiának a birtoklása, értése 
és felhasználása. 

 

mit csinálunk a kontinensekkel? Emberi szokás 

-

-

észak-atlanti világban –, akik abban bíztak, hogy 
a Holdért való versenyfutás lezárult, mivelhogy 

-

-
hetséges ez? Úgy, mint a biciklizés, hogyha én 
tudok biciklizni, de a gyerekemnek nem veszek 

-

nem triviális technológiai kérdések. Mostanra 
-

gekért: a Hold birtoklásáért és felhasználásáért. 

érdekszféra után, azaz ma Amerika és Orosz-

Kína, India, és megérkeztek az arab országok. 

Csehországnak, Portugáliának – tízmilliós orszá-

-
málhat-e igényt arra, hogy egy kicsit részese le-

-
gunk elé. Erre van bizonyítékunk:

A magyar kormány 2021-ben elfogadta a 

-
ket is mélységesen érintik, ha szabad így fogal-

-
-
-

-
-

dául egy fizikaóra vagy egy természettudományi 

A másik fontos kérdés: ember kell a gátra, 

– a magyar kormány nagyon sokat fektet abba, 

gyerekek kellenek, és a gyerekek mellé tanárok. 
-
-
-
-

-

támogatásával az MCC (a Mathias Corvinus 
Collegium) a 

-
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-

-

-
-

-

élettelen természettudományok -
-

A másik az  természettudományok köre, amely 
-

-

az informatikai tudományok. A furcsa az volt az 

-
-

Remélem, még ennek a ciklusnak a végéig 

-
-
-

-

-

Ha belegondolunk abba, hogy a Covid alatt mi-
-
-

Magyarország ebbe az irányba halad, ez az 

-

oktatási intézmény számára egyaránt hozzáfér-

kesztett változata.
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-
-
-

kollégáikat, stb. – hogy a migránskérdést ne is 

fegyveres ámokfutó és a trauma kiváltotta stressz 

Gondolkodásunk, cselekvésünk indítékai

-

szocializálódásának eredménye. Minden érzel-
-

Félelem

-

-

Öröm 

érzéseket, háttérbe szorítva az aggályos gon-
-

-

A bánat

-

-

-

van szó.
-
-

 életünket. A racionális gondolkodás 
-

-

elme.

-

-

gondolkodáshoz, de ez megfordítva is ugyanany-
nyira fontos: gondolkodva érezni – érezve gon-
dolkodni.

Felismerés és számontartás

Ha feltámadnak a szenvedélyek, megbillen az 

-

Sági Zoltán

Gondolkodva érezni

vagy érezve gondolkodni?
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-
tosítása.

-
lódi érzéseink észlelésére, ki vagyunk szolgál-
tatva nekik. Mindaddig, amíg nem tudatosodnak 

-
ket. Minél biztosabbak vagyunk érzéseinkben, 
an

azzal fordul zen mesteréhez, hogy magyarázza 

-

-

mester oly találóan nevén nevezte elvakult ha-

-

hanem tisztában vagyunk azzal is, hogy hatal-
mában tarthat. 

-

róla való gondolkodásunkat. Az érzelmek tuda-
tosítása és a megváltoztatásukra irányuló cse-

Megakadályozva ezzel, hogy adott esetben ér-

-
-

észlelik hangulatváltozásaikat, ezért érzelmi éle-
-

lemvonásaiknak is nyomatékot ad: autonóm sze-

-

-
-

kel szemben, amiért hangulathullámzásaik szin-

a kissé távlatosabb szemlélet helyett. Csekély 

-
-

elvesztése.

-

Az érzéseink mindegyikének megvan a maga 

-

helyén kell kezelni. Ha túl visszafogottak, unalom 
-

-

-
tásunkat.

-

és a negatív érzések arányán múlik. Az elége-

minden negatív érzést, hanem az, hogy az ér-

ne szorítsanak ki minden kellemest. Jó általános 
-

-
ban beleszólhatunk, hogy mennyi ideig tartsanak 
hatalmukban. A kérdés nem a harag, az aggoda-

-
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-
-

-
-

Az önkontroll 
 

-

ha lehengerel minden más gondolatot, és meg-
akadályozza, hogy más feladatnak is figyelmet 

-
-

Amikor az érzelmek kikezdik a koncentrációt, 

-

azokat.
-
-
-

-
-

ségben. A szorongás, a félelem tudati blokkolást 
-
-

-
-
-
-
-

tudunk szentelni a megoldásra – annak ellenére, 

Ha azonban tudatosan megzabolázzuk ne-
-

szorongás és a siker egymáshoz való viszonyát 
-
-

és ez fokozza szorongásunkat. A másik véglet-
ben viszont, amikor a szorongás dominál, derék-

szorongás hoz kimagasló eredményt.
-

megoldását. A felhangoltság szabadabb asszo-

-

serkent. Ez részben azért van, mert a memória 

-

-

-

-

-
-

-
rult helyzetben is. Hisznek abban, hogy lesz még 

-
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nehéz feladat hárul ránk, vagy akadályokkal ke-
-

Hatás a közösségre 

Érzelmeink felismerése, kezelése és irányí-
-

-
ket adunk, és ezek hatnak azokra az emberekre, 

-

Így vagy úgy valamennyien egymás hangulatvál-
tásainak vagyunk kitéve.

-

arcunkat, ha szomorúságot árul el megnyilvánu-

-

-

-

érzelmeink kinyilvánításában, állandóan azt fog-
-

-
lyásolni mások viselkedését irányunkban, csele-
kedeteinknek semmi hatása sem lesz arra, ami 

-
-

szervezni és olyan vitákat elsimítani, amilyenek 
-
-

galmazni a ki nem mondott kollektív érzéseket is, 
-
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-

tekintettel az anyanyelvi és vallási viszonyokra. 

-
-

I. Egy hajdanvolt vármegye:
Keve vármegye

-

Keve vármegye része volt. Kevevára a vármegye 
székhelyének számított.

„a mai Torontál és Temes 

mesig terjed. Közepe táját a terméketlen és nép
telen Maksond mezeje foglalta el, melynek csak 
egy része volt az alibunári és deliblati mocsaras, 

1 

2 Ennek 

1 –

2

-
ségeket, ahol 21-es sorszámmal Keve vármegyét mint határvármegyét említette meg. :  

3 : 

4

5

3 Számunk-

hogy az ún.  uralkodása 
-

szláv vallású szerbek száma a térségben. A né-
-
-

is rányomta a bélyegét. Az ország határán fek-
-

-
rom vár (Dombó, Kevevára, Tornistya) állt.4

A 15. század második felére válságossá 
vált a vármegye helyzete. Hiába rendelte el az 

-

része lett. 

magyar akadémia is folyamodott visszaállítá
sért.”5

Gyémánt Richárd

Kevevára és környéke népesedésének 

évszázadai – dióhéjban
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támasztották fel. Kevevára és további nyolc tele-

-

II. Az egykori Kevevárai járás településeinek 
vázlatos népesedéstörténete

a 19. század második felében felállított Kevevá-

-

három – Dunadombó, Homokbálványos, Keve-
-
-

tek is akkoriban – nem maradt ránk írásos forrás. 
-

-

lehetett.
-

-

-

-

6 : Temes vármegye községei. In: Borovszky Samu (szerk.): Magyarország vármegyéi és városai. Temes vármegye 
és Temesvár

8 -

9

10

-
-

-
vonalak is érintették.

A tatárdúlás után bár hanyatlásnak indult, de 
-

lett, hogy Keve vármegye székhelye is volt, (Lu-
-

váltságokat adott a helység lakóinak. 1392-ben 
-

Zsigmond egyéb kiváltságokkal is elhalmozta a 
-

tokadományokkal, továbbá a szabad halászatra 
6 Nem 

-
-

8 – ekkor egy korszak zá-

Kubinnak nevezték.9

határában.10

-

-
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-
11 

A magyarság – nagyobb számban – csak az 

-

lélekszámát. Ebben nyilvánvalóan az a tény is 
-

-
-

-
-

11

12 
kovin/
13  (szerk.): –  Szent István Társulat, az 

 (szerk.): 
 Nagybecskereki Egyház-

megye/Dioecesis Zrenianinensis: 

angyalok tiszteletére felszentel szerb ortodox 

-

-

12

A németek és a magyarok által látogatott, 
Avilai Szent Teréz tiszteletére felszentelt római 

-

is található.13

Kevevára várának romjai

Forrás: Stari Grad Contra Margum, Kovin.  
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-

-

-

-
sége Homokbálványos. (Luxemburgi) Zsigmond 

-
-

 (négy lakóházzal), illetve 
 (harminc lakóházzal) néven két hely-

-

Akkori neve Palfsanista volt. A 18. század má-
sodik felében, Mária Terézia rendelete értelmé-

-
-
-

háború sem kímélte meg a falut és annak lakos-

feldúlta a helységet.14

-
bemenetele tiszteletére szentelték fel.15 Homok-

14

15 
namesnistvo/bavaniste/
16

 
namesnistvo/dubovac/
18 
namesnistvo/deliblato/ :  Editura 

-

-
-

Horogszegi Szilágyi Mihály birtokolta.16

-

-

-

-
telték fel.

-
18

-

azonban a szerbek a császári adminisztráció 
rendelkezései értelmében, Mária Terézia ma-

-

-
tet Szent Miklós tiszteletére szentelték fel. A te-

-
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ható.19

-
ság tiszteletére szentelték fel.

-
-

-
ték,20 és Urunk mennybemenetelének tiszteleté-
re szentelték fel.

-

-

-
-

-
-

vára leányegyháza.21

Temesszigetre is igyekeztek kiszolgált német, 

-

22 

szentelték fel.23

hogy Temessziget azon kevés, egykoron Ma-

-

19 
namesnistvo/deliblato/
20 

21

www.catholic-zr.org.rs/kevevara/
22

23 
namesnistvo/ostrovo/
24

org.rs/szekelykeve/
25 

26 : 
gokra.

-

maradtak, nem vándoroltak el. Ennek ellenére a 
-

-

-

-
csak lebontottak.24

vált. A Szent Lázár tiszteletére felszentelt szerb 
-

ortodox szentkút (Vodica) is található.25

-

-
dásához. Ami azonban biztosabb, hogy a tér-
ségben a Duna folyam egyik mellékága, a kis 
Panyóca folyó csordogált, amelynek alkalmasint 

-
26 A víz-

kanyargós útjára, útközben érintve Kevevárát, 
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eliszaposodott. Mai formájában természeti rezer

 -
inkban (2023) a folyónak már csak a medre hú-

-

-

: Híd az üres folyómeder fölött

28 : 
29

namesnistvo/mramorak/

-

-
-

vándorlás irányult a faluba.28

-
-

– amelyet Szent Száva tiszteletére szenteltek fel 

szentkút (Vodica) is található.29 A románok orto-
-

háromság tiszteletére szentelték fel.

Forrás: 

2023. augusztus 23.)



86

-

-
don az ágostai hitvallású evangélikus felekezet-
hez tartozott. Toronyórával ellátott evangélikus 

-
30 -

második világháború után lebontották.

-

-
-

fel.31

-

lakosságot amellett, hogy megfosztották vagyo-

az embertelen bánásmód, az éhség etc. miatt 
-

kivándorolni.32

-

-

bizonyos Gyorgyevits ezredest bízott meg, hogy 

-
tálból származó magyarok voltak, akik a Duna 
folyam áradásai miatt nem tudtak megmaradni. 

magyar családok egy része visszavándorolt oda, 

30  Mramorak: 
2023. augusztus 23.)
31  Mramorak: 
32  Mramorak: 
33 : 
34

35

nek terve.” : Magyar néprajzi –
36

ahonnan korábban érkezett. A helyben maradt 
magyarok és bolgárok nyolcvan német család-

-

-

ban a magyar kormányzat bukovinai székelyeket 

nyilvánvalóvá vált a kormányzat számára, hogy 
Gyurgyevo helye a Duna folyam áradásai miatt 

-
33

A helyi székelység a római katolikus feleke-

király (1000–1038) tiszteletére szentelték fel.34 A 

-
-
-

ra római katolikus vallású al-dunai székelyek. Az 
35 – szé-

kelyek azonban nemcsak Székelykevén, hanem 

otthonra leltek. Sándoregyházán az ugyancsak 
római katolikus bolgárokkal, Hertelendyfalván – 

-
fogyott, ráadásul Hertelendyfalvát beolvasztották 

al-dunai székelyek.36
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-

hogy „népi kultúrájuk, nyelvi elzártságuk miatt 

III. A Kevevárai járás anyanyelvi és vallási 
statisztikája (1880–1910)

Temes vármegye egyike volt annak a három 

-
telmében, ismételten felállítottak, miután a térség 

-
gyarország része lett.38

igazgatás alatt állt.

-
-

39

38 :  
In:  –  –  (szerk.): 

39 : Aracs. A délvidéki 
magyarság közéleti folyóirata.

-
ra székhellyel.

-

2) volt. 

2

1910-ben – a magyarosítás eredményeként – 

-
-

Népszámlálás

1880 1890 1900 1910

1. Deliblát Deliblát Deliblát Deliblát

2. Dubovácz Dubovácz Dubovácz Dunadombó

3. Gálya Gálya

4. Bavaniste Bavaniste Bavaniste Homokbálványos

5. Mramorák Mramorák Mramorák Homokos

6. Plosicz Plosicz Plosicz Kevepallós

7. Kubin Temes-Kubin Temeskubin Kevevára

8. Gyurgyevo Székely-Keve Székelykeve Székelykeve

9. Osztrova Osztrovó Temessziget Temessziget
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gen

-

-

-

voltak: Deliblát, Dunadombó, Gálya, Homokbál-

-

-

-

szerbek által lakott Deliblát, Homokbálványos és 

-

-

-
ken, így Homokoson és Kevevárán.

Népszámlá-
lás

Anyanyelv

Összesen
Ma-
gyar

Né-
met

Szlo-
vák

Román Ruszin Horvát Szerb Egyéb

1880 22 262 222 4292 65 3825 9 12 565* 389+895**

1890 28 4815 3 19 14 518 602

1900 3283 6643 1 20 15 658

1910 35 482 5355 42 2 31 965

-

Népszámlá-
lás

Vallás

Összesen
Római ka-

tolikus
Ortodox

Ágostai 
hitvallású 

evangélikus
Református Izraelita Egyéb

1880 22 262 3185 30 23

1890 19 486 2135 103 52

1900 21 202 2316 101 183

1910 35 482 9484 22 914 101
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A vallásstatisztikai adatok tekintetében az 

-
-

-

40

puszták, telepek szerint. In: 
-

lálás, 1912)

-

-

számít.40

A történelmi Temes vármegye egykori Kevevárai járása

Forrás: : 

megbizásából. 
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szolgálta.

-

41

-

Királysághoz csatolta.

IV. Kitekintés: Az egykori járás 
településeinek vázlatos népesedéstörténeti 

sajátosságai (1920–2011)

-

-

-

Homokoson, de Kevevárán is. A németek viszont 
-

ágostai hitvallású evangélikus német lakosság 

a második világháború után. A 2011. évi szerb 
-

-

helységben brutális kegyetlenséggel bántak a 
-

41

42

: 
43

44

-

-
-
-

kezére.42

-
-

hangzik, de a táborokban átélt borzalmak miatt 

43 Így legalább megme-

-

-
-

-

-
-

-

-

nyelve a magyar és a horvát.44

-



91

-

(Árulkodó, hogy ez az érték az anyanyelvi ada-

-

tai viszonylatában is igaz. Ezek szerint a magyar 

-

-

***

Település
Nemzetiség

Összesen Magyar Német Szlovák Román Horvát Szerb Egyéb

Deliblát 2 939 54 3 – 390 5 2 158 329

Dunadombó 1 188 9 ... 13 ... 926 ...

Gálya 2 929 115 ... ... 3 2 298 ...

Homokbálvá-
nyos

5 820 29 ... ... 15 5 4 894 ...

Homokos 2 690 49 6 ... 348 3 1 981 ...

Kevevára 13 515 19 12 352 40 1686

Kevepallós 20 6 ... 3 3 ...

Székelykeve 2 354 ... ... 5 ... 155 ...

Temessziget 646 ... ... ... ... ... 636 ...

Emánueltelep 161 38 ... ... 4 ... ...

Kisbálványos 332 ... ... 3 ... ...

-

org/serbia-ethnic-loc2011.htm
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V. 1. Felhasznált nyomtatott irodalom

ségek szerint részletezve. Országos Magyar Királyi Sta-

Orszá-
-
-

számlálás eredményeit is tartalmazza.)

 
In: . 

-

és népesebb puszták, telepek szerint. In: Magyar Statisz
. Magyar Királyi 

: Mramorak Gemeinde an der 

–  Pallas Irodalmi és 

 (szerk.): Ma
–  Szent István 

2001
 (szerk.): 

 Logos Ki-
adó, Tóthfalu, 1993

:  Lo 
Press, Kovin, 2001

: 
déstörténete, különös tekintettel az anyanyelvi és val
lási sajátosságokra. Acta 

. LI. évfo-
-

: Nemzetiségi és felekezeti viszo

 In:  – 

 –  (szerk.): 

 Magyar Statisztikai Társaság – SZIE 

: 
történelme és „statisztikája”. 
Aracs. A délvidéki magyarság k folyóirata. XVII. év-

: 

: Temes vármegye térképe. Ki

megbizásából. -

: Magyar n
A–

:  Ma-

:  

V. 2. Felhasznált elektronikus irodalom

A Nagybecskereki Egyházmegye/Dioecesis 

varak.hu/latnivalo/index/2013-Kevevara-Keve/
: Híd az üres folyómeder fölött. Bánáti 

Mramorak: 
 

Stari Grad Contra Margum, Kovin. 

: 
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-

-

-

-

Mint magyarok asszonyának,
Feláldoztad hazánkat,
Szentelted koronánkat.

Máriához. ként/Ma
gyarok Nagyasszonya -

lassan kialakult a Regnum Marianum, vagyis a 

-

gondoskodtak arról, hogy ez a Nagyasszonyunk 

-

-

-
-
-

-

fontosabb volt a magyar királyok számára, hogy 
-

-

ban a magyar millennium alkalmából Vaszary 

-
-
-

A Magyar Királyság Mária országa!

Ez akkor is így van, szeretett Testvéreim, ha 
-
-
-

szolgálói milyen hevességgel támadták idén az 

-
ványt az, aki nem érti, hogy a magyarság keresz-

Fuchs Tibor
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-

minden részlete egybeforrt az egyházzal. Az 

-

nemcsak Csonka-Magyarországot, a megma-
-

-

-
vidéken, ha magyar vagy, akkor a Boldogságos 

-

Erre hív minket Mindszenty József bíboros 

-

-

Addig is mindig a magyar a magyart részvéttel 
szeresse, és ne ártson egymásnak. Mindig ra-

-
tok, hogy mennyire felette áll a vallásos ember 
a vallástalannak. A katolikusok tekintsenek Ró-

Patrónában, a Magyarok Nagyasszonyában, aki 
-

Magyar Testvérek, határon innen és túl, és az 

-

-

-
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Beszélgetés Józsa Judit kerámiaszobrásszal, 

(Józsa Judit Galéria, Bp., Városház u. 1., 
2023. október 8.  november 30.)

        

én készült el a verssel Szatmárcsekén. Nyom

 – a 

énekelték. A megtorlások idején betiltották, csak 

ban, a trianoni békediktátum után megváltozott a 

ban országos ünnepséget rendeztek a Himnusz 

tésére. A két zseni ezt visszautasította. A régit 

Nemzeti imánk a magyar nemzeti iden-
titás, a közösségi emlékezet, hazaszeretet, 

-
szetartozás erejének megtestesülése. Mit 
üzen a magyar Himnusz 2023-ban a nemzet-
nek a Kárpát-medencei kortárs keresztény 

a 200. évfordulón és egyben pályázatot hir-

Galéria. Hogyan jutott eszedbe, Judit, hogy 
a versben elmondott imát képeken, szobrok-

Perjés Klára 

Isten, áldd meg a magyart!
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ban, akár kerámiákban vagy fotókon is meg 
lehet jeleníteni? Talán a szükség adta, az, 
hogy a világ, Európa megbomlott? Mintha a 
sátán uralkodna a földön: a kereszténység 
üldözése, Isten és a teremtett világ tagadá-

-
rombaság piedesztálra emelése… Idehaza is 

-
kák, a Nyugaton kiképzett politikai aktivisták? 
Csak rombolnak, zúznak. A szomszédban 
folyó háború! Az, hogy magyar testvéreink 
vére folyik egy háborúban, csak mert 1920-
ban Kárpátalját a nagyhatalmak ajándékaként 
megkapta az akkori Csehszlovákia, egy kicsi 
magyar szünet után a kommunistáké lett, a 
Szovjetunióé, majd annak felbomlása után 

alá. Mindez emlékeztet a Himnusz alcímére, 
vagyis a magyar nép zivataros évszázadaira? 

-
-

-

-
-

ni, hiányérzet maradt bennem. Ebben az évben 

most csodálatosabbnál csodálatosabb esemé-
-

zetem van, ezért is kezdtem el a témával foglal-

vagyok, most már második éve. 
 címmel adtam be a 

tanulmányozom a magyar Himnusz után a Bol-
dogasszony Anyánk egyházi éneket, a régi szé-

-

-

-
-

imái
-

ihlette alkotások egymásra is reflektálva igazi 
keresztény világot tártak elénk, ezek a magyar 
nemzet lélekvirágai voltak. Ez bátorított és kész-
tetett arra, hogy én is behatóbban foglalkozzam 

-

-
-

emlékhelyen állították fel. Kevés kortárs alkotást 
találok, amely ezzel a témával foglalkozna.

Ezért is hívtad fel a Kárpát-medencei ma-

ez az ihlet forrása. Tehát azzal, hogy meghirdet-
-

-
-
-

Szent 

-
gyar emberhez méltó tárlatot tudtunk felmutatni a 

A Magyar Himnusz pályázatra olyanok is 
jelentkezhettek, akik eddig még soha nem ál-
lítottak ki a galériádban, de személyesen is 
meghívtál többeket.

-
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írtam neki, hogy várom, remélem, itt tud lenni 

mennie kell a háborúba.

érzi csak az ember igazán kárpátaljai magyar-
jaink lehetetlen helyzetét. Miközben semmibe 
sem veszik a kisebbség jogait, Munkácson 
a magyar iskola igazgatóját indoklás nél-
kül váltják le, betiltják a nemzeti jelképeket, 
a zászlót, és ami már abszurdum, a magyar 
Himnuszt sem énekelhetik az évnyitón, majd 
feljelentik Magyarországot, mert nem enge-

-
vész álljon haptákba a behívásra, és adja vé-
rét sok más magyarhoz hasonlóan egy olyan 
háborúban, amely nem is az övé. Ha megpró-
bál kimaradni, véresre verik, úgy vonszolják 
a csatatérre.

Szerte nézett s nem lelé

Bú s kétség mellette,

-

-
gében bízom. A kiállításra minden egyes alko-

-
nunk. Erre most még remény sincs, de bízzunk 

Te is megálmodtad már a saját Himnuszo-
dat kerámiában? És amikor mintázod, csak 

anyagban megalkotni, a kerámia anyagában 
megformázni, vagy az egész ima hatását? 

-

zedelmeinket, kultúránkat, lelkünket, hitün-
ket. Lehet-e ezt egyetlen tárgyban rögzíteni, 
kiválthatja azt a katarzist az ember lelkében, 
mint a versbe szedett, énekelt gondolatok? 

Elromlott a kemencém, gondban vagyok, de 

-
-
-

imben is, a szimbólumok, a keresztény-magyar 

-

sorstársaktól, azt mondod nekik, járják be 
azt a lelki utat, gyötrelmet, amíg a szóból egy 

-
-

-

-

Az a kis csoport a Fény, vagyis Isten felé 
fordul, a kezek az égre mutatnak.
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Igen, a fényben már védelemben vannak. 

-

Ha kimondom azt a szót, hogy nemzet, 
nemcsak azokra a magyarokra gondolok, 

-
inkre, Nimródra, Hunorra és Magorra, At-
tilára, Árpádra és Szent Istvánra… A Turul 

királyt is megmintáztad, Judit, az Orion-csil-
lagképben: hátrafele nyilaz az ellenségre. Dél- 
és Kelet-Ázsia népei, nemzetei is, amelyek 
tudtak szkíta–hun származásunkról, nagy 

-

legendáiban a Nimród – Attila – Szent István 
király vonulatát . Az arabok, szírek, kínaiak 
és még sok más nép is tisztelettel emlegeti, 

-

-
ül több helyen is hegyeket neveztek el róla, 
a törökök is Anatóliában. Így, amikor a leg-
utóbbi nagy török földrengés volt, izgultam 

határ fölötti, a törökök által Nimrudnak neve-
zett hegy oldalába faragott hatalmas emlék-

Nemzetben megláttam az ép hegyoldal fotó-
ját. Isten bocsássa meg, hogy nem csak a ma 

A rege a 
csodaszarvasról c. versében Arany János is meg-

Két egyte

Józsa Judit pedig a Magyar csillaglegen-
dáriumban örökíti meg eleinket.

Magyar 

-

-

-
-

-
-

-
ve tesznek tanúbizonyságot az igazi testvéri sze-

-

-

Ez a célom a Magyar Himnusz tárlattal is.

A magyar csillaglegendáriumban nincse-
nek istenek, félistenek. Egy Isten van, ez is 
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mutatja, a magyarság mindig is egy Istent 
imádott, hozzá fohászkodott. Nincsenek ter-
mészeti istenei, azt a görög mitológiában ta-
láljuk. A Nagy Göncöl táltosa nem isten, ha-

-

-

-
-
-

Mostanában, ahogy a magyar Himnuszról 
-

taltam, hogy sokan úgy értelmezik a Himnuszról 

-

ilyen alkotásokat várok egy kortárs keresztény 
-

-
-

-

szívvel élsz ma is. 

Már emlegettük Kárpátalját. Az ukrán ve-

ki a háború iszonyata miatt elmenekültek ne-
-

rokat, az ukránokat is, akiket befogadtunk. A 
befogadás védelmet is jelent, küldjük visz-

zárni? Nem és nem, ezt a magyar nem teszi 
meg! Dacos önérzettel megtagadja!

-

hiszem, hogy nemcsak Magyarországon, de az 

A gyerekekbe be kell oltanunk a hazaszere-
tetet. Sok gyereknek tartok tárlatvezetést, kiseb-
beknek, nagyobbacskáknak, azt látom, hogy a 

-
matot azzal kell kezdeni, hogy igenis tudni kell a 

-

-

49-
-

harcosaink.

Én úgy gondolom, már ezzel is késésben 
vagyunk. Rögtön a rendszerváltozáskor, az 
MDF-kormány idején még a tanárok képzé-
sében is be kellett volna vezetni ezt a köve-
telményt, akkor ma már kevesebb lenne a 
gondunk. Mi lehet azoknak a politikai aktivis-
táknak a fejében, akik pénzért itthon is, de 
a világban bárhol, Brüsszelben vagy Svédor-
szágban képesek elárulni saját hazájukat?

-
-

ért viselnek ma annyian amerikai, angol feliratú 

egy kicsit az emberek, mert ezzel hovatartozásu-
-

hogy van a mi kultúránkban valami, ami minden 
másnál fontosabb, sokkal mélyebb dolog. 

Ha innen nézem eddigi életpályádat, kü-
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címszó alatt is készülhettek volna. Különö-
sen a Magyar örökség alkotásaid: csak né-
hány cím, amelyre visszaemlékezem: Magyar 
harang, Magyar anyanyelv, Büszkeség hon-
dala, Összetartás hondala, a Magyar lélek, 
Szent Korona, egymásra épülnek a tárlataid, 
el ne feledjem a Magyarok Nagyasszonya/
Patrona Hungariae, a Nagyboldogasszony 
sorozatod, mintha minden témáddal mindig 
ugyanazt tennéd, építed a nemzeted! Egyik 
tárlatod a másikból fakad.

-

volt sokáig a galéria kirakatában: egy öreg-
anyó öleli a keresztet, a címe: Szeretet.

-
táztam, úgy éreztem, hogy csodálatos a magyar 

-

megkerestem azt, ami megért bennem, és meg 
-

dolatához is.

Van egy, csak nálad, a te munkáid címei-
ben megjelent szó: a hondala. Honnan ered?  

-
tett nekem, aki most már  biztos vagyok benne 

-
dául a hitet, reményt, szeretetet kiegészítettem 

-

-

-
likus kiáradása. Erre van egy szanszkrit szó: a 

-

-
szett, mert székely leány vagyok), aztán honda-

Egyszer az anyaországról szólva Márai 
Sándort idézted: „A haza nem csak föld és 

-

-

unalmas pillanatokban, melyek összessége 
életed alkotja.” Mennyire illik ez rád!

Hiszek a Jóisten kegyelmében, a Jóisten 
-
-

ide a fotózáshoz az egyik szobromat, mert én 
nem bírom, olyan nehéz. Azt kérdezte: ha most 
nem bírod, hogy tetted be a kemencébe? Hát, 
nem tudom, de az biztos, hogy én tettem be, 

-

A te hivatásod egyszerre kíván testi és lel-

-
med, ott az elektromos kemence is. Amikor 
egyszer ott voltam, nagy zsákokban érkezett 
az agyag, te hordtad oda be, hogy kéznél le-
gyen. Édesszüleid hamuban sült pogácsá-
jába, amellyel útnak engedtek, tehetség és 

egyenes tartás és büszkeség és ki tudja, még 
mi minden lett belegyúrva. Messze földön 
híres fazekas édesapád, János és a szintén 

fiútestvéreddel együtt már hajnalban dolgoz-
nak, láttam, amikor nálatok jártam Korondon. 
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még szavaikat is beléd plántálták, a szép és 
-

vészeknél ritkaság, te beszélni is tudsz az 
alkotásaidról, tárlatvezetéseidre sokan kí-

-
tó. A hivatásnak ezt a furcsa fizikai-szellemi 
ötvözetét kevesen bírják, csak a királyok, 

és szentek leszármazottjai… és úgy látszik, 
egy székely leány is ebbe a sorba tartozik. 
Amikor az eucharisztikus kongresszusra, a 
bazilika altemplomába rendezett kiállításra 

-
talak, s te megjelentél válladon cipelve egy 

Azt is elbírtad. 

-
-

rakni a szobraimat a kemencébe, de vannak na-
-
-

kor bizonyos helyeken el kell vágni a darabokat, 
egyenként kiégetni, ragasztani, ehhez már ala-

hitték, hogy az nem is kerámia, hanem fém-

-

Azért láttalak már izgulni amiatt, hogy be-

Ez most is így volt. -

hadakozott egymással valamikor réges-régen a 
-

-

andezit sziklatömb, a hosszanti irányban 10-

emberi kéz munkája, ha belenézek északról 
déli irányba, csak a talajt látom, ámde for-
dítottan éjszaka a csillagos égboltot... Ezo-
terikus vonzása van. Te is utaltál arra, hogy 

vizslatták vele. A Széchényi-könyvtár inter-
netes anyagában találtam is egy leírást Ve-

-
mazó, ma Amerikában, Alabama államban 
kutató híres csillagásztól, asztrofizikustól. 

vizsgálta már a Likas-követ, s arra jutott: le-
hetséges, hogy több mint kétezer éve a téli 
napforduló közeledtét és napját is megfigyel-

érdekelt téged is annyira már évek óta a csil-
lagos égbolt székely magyar hagyományai: 

lakhelye, amelyet a Tejút köt össze a földdel, 
és innen már csak egy lépés a Himnusz.

Szeptember huszonhatodikára, minden 

90 alkotás érkezett a Józsa Judit Galériá-

-

lett a helye a falakon vagy a térben felállít-
va. Tudtam, hogy Judit már dolgozik Gedai 

-
legzetelállító a látvány, a pillanat varázsa, 

-
rakozásomat felülmúlva a színek, a formák 
kavalkádja a falakon. Keresem Homoki Gá-
bor festményét, vajon sikerült áthozni Kár-
pátaljáról? Judit már mutatja is, egy barátjá-
nak sikerült áthoznia.
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-

virágok, Mária rózsái, ugyanakkor a másik olda-

és lángra lobban az ország, a világ, benne vil-
lámokat szór a kard, a háború szimbólumaként. 

-
-
-

az imádkozó kéztartásunk, benne a magyarság 

szétsugárzó nyalábban, a keresztény ikonográfia 

-
ten szemét.

-
ga, vörös, zöld, átüt rajta idegei háborgása, 
a testet-lelket borzoló történések. Azt festi 
le rendkívül finom átérzéssel, amiben Kár-
pátalja vagy talán az egész Kárpát-medence 
magyarsága mostanság kénytelen élni. Dél-
vidéken a terrorista migránstámadások, Fel-
vidéken a választások után a merre tovább 
kérdése, Izraelben a terrorista háború, Kár-
pátalján az orosz ukrán háború, a magyar 
kisebbség meggyalázása! 

-

-
túrvonalak is. Azt hiszem, eddigi munkásságá-

-

a honfoglalás kori tarsolylemez is, szimbolikusan 
-

hetetlen intelmeit, de magát Szent Istvánt is, aki 

azaz Mária királysága, Mária országa ma is. 

Mert benne van minden: a pozsonyi csatá-
tól kezdve, ahogy tönkrevertük a nehéz fegy-

kereszténység felvételén át az államalapítá-
sig, és valóban egészen addig, míg Szent Ist-

Máriának. A Kölcsey által megírt Himnuszig 
Boldogasszony Anyánkhoz fohászkodott a 
nemzet, ez az egyházi énekünk volt a magyar 
nép himnusza. „Boldogasszony Anyánk, régi 
nagy Patrónánk / […] Ne feledkezzél meg sze-
gény magyarokról.” 

Valóban, egyáltalán nem véletlen, hogy októ-
ber 8-ra, a Magyarok Nagyasszonya, vagy ahogy 
régebben mondták, Oltalmazó Boldogasszony 
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-

egy imát. Olyan imát fogalmaz meg, amelyben 

-
hászkodik, és az égig ér. Mintha az anyaország-
tól elszakított, a világban szétszórt magyarságot 

vászontechnikával festve.
-

-
zott Szent Korona lebeg, fénye szétsugárzik, 

-
-

nek adományozta hatalmas, 10 négyzetméteres 
-

nelmi személyekkel, tehát annak a Himnusznak 
egy kicsit átértelmezett részletét faragta meg ki-

-

faragott úgy, hogy azok az oldalsó részeket is 
-

-

úgy, ahogy a Jóisten azt teremtette. Ez a kereszt 
is az égig ér.

Azt hiszem, Judit, legszebb vágyaidat is 

képeik, szobraik, imáik. Azt hiszem, egyút-

világ, a woke, a genderizmus, a hitetlenség, 
a torz értékek, a Black Lives Matter rassziz-
musa, az országban
fanyalgók, a testet-lelket rombolók ellen, 

ugyanakkor merész kiállásnak a hazafiság, 
a magyarságtudat, a kereszténység, a valódi 

-
sokban, így védheti a kultúra a nemzetet.

-

-

-

Ferencé, és ott van Szent István királyunk is, akit 
-

mel is láthatunk. Tehát, ha azt szeretnénk, hogy 

Nagyon izgalmas alkotás, vibráló lélekkel tekin-

erre a kiállításra.

Érdekes, a modern képen mégis fölfede-
zem a népi motívumokat.

-

ugyanakkor realisztikus is, ez ellentmondásnak 
-

Kölcsey a szemünkbe néz, Erkel viszont 
Szent István királyra, ugyanakkor Szent Ist-
ván meg ránk is nézhet, tehát bennünket 
is bevon a képbe, a közös gondolkodásba, 

föl is emel bennünket.

Szándékosan szemmagasságban helyez-

Az elhelyezés is számít, úgy illesztettem egymás 

-
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részében Isten áldó keze látható, alatta Nagy-
Magyarország angyalokkal, és ott sorakoznak 

-

imára kulcsolt kézzel fohászkodik. Kósa Klára 
-
-

háttérben a hit, remény és szeretet színes virá-
gai Nagy-Magyarországot formázzák. E virágok 

-

borítani a nemzetet, úgy, hogy már nincsenek is 
-

ómban magam is megmintáztam a testvéri sze-

-

-

„Isten, áldd meg a magyart”, 
alul a Szózat sora: „
Légy híve, oh magyar”. És ennek kiegészítése-

készített A boldog élet forrása: Isten, Haza, Csa-

-
-

-

-

Az MMA ösztöndíjasainak kirakatkiállítása
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-

-

-

ahhoz, hogy gyermekeink, unokáink értsék, 
-

Seregély Mirtill mézesbábos mézeskalá-
-

-
-

ben látható. Madár Helga fazekas díszes, rátét 

-
kancsó, azaz az emberalakos edény kezdetben 

-

-

-

fafaragó ezeket az ember nagyságú pásztor-

-
gyar címerrel. És ide, a társak közé illesztette 

-

a kereszt szívében, a hajdani Magyarország-
-

san a címerben. Mint a többi hondala, ez is 
szétsugárzik a folyondáros keretben.

-

-
-

-
-

-

mind a százat lehetetlen bemutatnunk, de ahogy 
visszamegyünk a galériába, jobbra fordulunk a 

Vass Mária-Magdolna Magyar Himnusz –
-

a földet az éggel, és benne a létra én vagyok, 
mi vagyunk. 

– 
-
-

-

tart 
angyalos magyar címert. A szarvasok agancsa 
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-

érezte, még 2023-ban sem veszített aktualitásá-

-

mind odavalósiak voltak, Kárpátalja tájképei 

a tridenti liturgiában az elhunytakért feke-
tében mondott gyászmise, hogy az elhunyt 

vagyis nyugodjon békében! Kárpátalján az 
életben maradásért is fohászkodniuk kell ma 

alkotását a Himnusz-kiállításra. Úgy érzem, 
-
-
-

pen ne ijedjünk meg attól, hogy a mindig csak 
huhogó, károgó, trágár, kulturálatlan kisebb-
ség mást üvölt a megafonba a megfizetett vo-
nulásaikon, kordonbontásaikon. Hiteltelenek! 
A hitelességet most a Magyar Himnusz kiállí-
tás prezentálja a Józsa Judit Galériában.

– Pontosan így van. A remény, a tartás, a 
-

kortársaim is alkotásaikban.

Judit, már máskor is észrevettem, te olyan 

szemernyi irigység sincs benned, pedig ver-
senytársakat is láthatnál a Kárpát-medencei 
kortársaidban, te rajongva beszélsz róluk.

-

-
-

– egymás mellett – nemcsak, hogy nem gyengí-
-

Általad nyert szép hazát… címmel gyapjúból, 
-

pozíciót alkotott, honnan és hogyan kerültek 

-

a hazához, az Ország Házából származik, va-

Fantasztikus ötlet! A történelem kivirág-
zik ebben az alkotásban, amely nemcsak su-
gallja, meg is mutatja, hogy nem dobjuk el 
a régit, beépítjük kultúránkba, s ez jelenti a 
folytonosságot.

-

-
virágzik. Lent az élet, a bárányok, a galambok, a 

-
ba boruló égi világ. Stekly Zsuzsa rekeszzománc 

Mintha össze is hozná a Himnusz-témát a 
csillaglegendáriummal: fémben is megjelen-

-
történetünk szimbólumaival.

-
-

anyaggal vagy technikával dolgozunk is. Felhívom 
a figyelmedet Székely Csillának, a torockói bútor-

-

-
reszténység, a haza védelme mellett teszi 
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le a voksát, mert amikor Nyugat-Európában 
templomokat rombolnak, mecsetté vagy ét-

-

-
-

-

Gyurkovics Hunor ugyancsak Szabadkáról 

-
-

-

-

Anna Kezdet és Vég c. fekete anyagra festett ru-
-

-
-

-
-
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-

-
pisztolyával fényt gyújtson az emberek lelké-

talán ezért is egy kortárs kéz idézi meg a je-
-

magyar nemzetet. 

az angyalokat, vértanúkat, szenteket és magát a 
királyi családot – Szent Istvánt, Boldog Gizellát, 
Szent Imre herceget –, mint az eredeti, sok vi-
szontagság után a magyar nemzethez visszake-

-

-

-

-

-
-

-
-

-

-

-
ratából a galéria katedrálissá magasztosult. 

A Himnusz közös éneklése
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most egy kicsit meghatódottabban, mint máskor. 
-

-

meg szaxofonon az Erkel Ferenc által megze-

Zeneiskola tanára.
És milyen csodálatos lehetett 1844. augusz-

-
-
-

-

magasult.” 
1949-ben, a nemzeti címer lecseréltetése után 

-
veget akart írattatni Illyés Gyulával, Kodály Zol-

-

-
tályos Eszter miniszterhelyettes asszony arra is 

-

diktátort is visszautasítani, aki így vallott a nem-
zet Himnuszáról: 

tem, akár a gyónási imádságot, akár a kisorsoló 

kintetemet rögtön a mennyezetre emeltem, úgy 
énekeltem, dagadó nyakkal.”

Pszichológusok és irodalomtudósok megálla-
-

tosabb rituális cselekvés a memorizálás, azaz 

-
-

-
-

-

-

Józsa Judit, a kiállítás kurátora Erdély mártír 

-

-

-

-

-

-
-



110

-

amikor az elkényelmesedett, a keresztény hitet, 

-

után hazavinni, hanem további kiállításokon tud-
nák bemutatni Magyarország más városaiban is. 

már van befogadó, magas színvonalú helyszí-

-

-

-

-

-
-
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Csoportkép az alkotókkal
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Bertha Zoltán                        

Borsányi Katinka     

Cseresnyés Magdolna    

Ferencz Orsolya                 

Fuchs Tibor      teológus, lelkész, Bakonyszombathely

Gutai István      

Gyémánt Richárd     

Hascák Mária     

Józsa Judit      

Julesz János      

Kondor Katalin      

Makkai Béla      

Mezey Katalin     

Mezey László Miklós    

Ország György     

Perjés Klára      

P. Maklári Éva     

Sági Zoltán      

Stanyó Tóth Gizella     

Sutarski, Konrad     

Tráser László     

Váradi Natália     

Volford Éva           

W.-Nemessuri Zoltán    
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Gyurkovics Hunor: Himnusz
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Sánta Márton: Címeres dísztál

Kovács László: Tál
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Nektárt csepegtettél”
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nép zivataros századaiból”
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Sárosi Csaba: Himnusz

Nemes L. Mária: A mi anyánk

Tanai Guzorán Anna: Himnusz

Hervai Katalin: Nemzeti ima
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Molnár János: „A magyaroké”

Székely Csilla: Nemzeti ima
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Török László: Tornyos tükör
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